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Instruction Manual Model: PFX2-M2

HYBRID COOLER AND WARMER

• SAFETY
• ASSEMBLY

• OPERATION
• MAINTENANCE

• WARRANTY
CAUTION: Before using this tool, please read this manual completely, 
and follow all operating safety measures.

YAT USA INC. 10506 Bryton Corporate Center Dr, #500 Huntersville, NC 28078
For customer support, please call 1-800-261-3981 or email us at senix.support@yatusa.com
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SAFETY & 
INTERNATIONAL 
SYMBOLS

Explanation of Safety & International symbols 
describes safety and international symbols 
and pictographs that may appear on this 
product. Read the operator’s manual for 
complete safety, assembly, operating and 
maintenance and repair information.

READ THE OPERATOR'S 
MANUAL(S) – Read, understand 
and follow all instructions in the 
user manual(s) before attempting 
to assemble and operate.

SAFETY ALERT – Indicates a 
precaution, a warning or a danger.

Class III electrical protection

WARNING! Do not expose the unit 
to rain or wet conditions. Keep dry.

AC Power Cord

WARNING! Risk of fire/flammable 
materials

Mexican Certification Mark.

Canadian and U.S. Certification 
Marks.
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SAFETY INSTRUCTIONS
ALL OPERATORS 
MUST READ THESE 
INSTRUCTIONS BEFORE 
USE.

 WARNING!
Read all instructions when using the 
hybrid electric cooler/warmer. Basic safety 
precautions should always be followed to 
reduce the risk of fire, electric shock, and 
personal injury.

GENERAL SAFETY RULES

Notice the personal safety alert symbol

 used in this manual to draw your 
attention to a WARNING given along with 
the particular operating instruction. This 
means that the operation requires special 
ATTENTION, CAUTION, and AWARENESS.
• Save these instructions. 
• Inspect the product before each use.
• Do not modify the product in any way or 

use parts and accessories that are not 
recommended by the manufacturer. This 
may increase the risk of serious injury to 
yourself or others.

• Keep water away from all electrical devices 
to reduce the risk of electric shock.

• Do not place the product near fire or heat.
• Do not expose the product to wet 

conditions.
• Do not place multiple portable outlets or 

power supplies behind the product.
• Never operate the product unless all parts 

are securely attached. 
• Ensure that all connections are secure 

before using the product.
• Do not let familiarity gained from frequent 

use of the product allow you to become 
complacent and ignore safety principles. 
A careless action can cause severe injury 
within a fraction of a second.

• Turn off the product, remove the battery 
pack or disconnect the product from the 
power supply.

1. Before servicing.
2. Before checking, cleaning, or working on 

the product.

3. Before changing accessories.
4. Before leaving the product unattended.

ELECTRICAL SAFETY
• Do not use an AC/DC power supply that 

did not come with the product. 
• Electrical power should be supplied via 

a residual current device (RCD) with a 
tripping current of not more than 30 mA.

• Before use, check the power cord for signs 
of damage or aging. If the cord becomes 
damaged during use, disconnect the 
cord from the supply immediately. Do not 
touch the cord before disconnecting the 
supply. Do not use the product if the cord 
is damaged or worn.

 WARNING!
When positioning the product, ensure the 
supply cord is not pinched or damaged. 

• Keep the power cord away from heat, 
fluids and sharp edges.

• Never pull by the power cord to disconnect 
the product from the power supply.

SAFETY WARNING FOR 
BATTERY PACK AND 
BATTERY CHARGER

• Recharge only with the charger specified 
by the manufacturer. A charger that is 
suitable for one type of battery pack 
may create a risk of fire when used with 
another battery pack.

• Use the equipment only with specifically 
designated battery packs. Use of any 
other battery packs may create a risk of 
injury and fire.

 WARNING!
Use only with SENIX X2 batteries: B20X2 /
B25X2 / B40X2 / B50X2 / B80X2.

• When the battery pack is not in use, keep 
it away from other metal objects such as 
paper clips, coins, keys, nails, screws, or 
other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. 
Shorting the battery terminals together 
may cause burns or a fire.



EN - 4 SENIXTOOLS.COM

• Under abusive conditions, liquid may be 
ejected from the battery; avoid contact. 
If contact accidentally occurs, flush with 
water. If liquid contacts the eyes, seek 
additional medical help. Liquid ejected 
from the battery may cause irritation or 
burns.

• Do not use a battery pack or equipment 
that is damaged or modified. Damaged 
or modified batteries may exhibit 
unpredictable behavior resulting in fire, 
explosion, or risk of injury.

• Do not expose a battery pack or equipment 
to fire or excessive temperature. Exposure 
to fire or temperature above 266°F(130°C) 
may cause an explosion.

• Follow all charging instructions and do 
not charge the battery pack or equipment 
outside of the temperature range specified 
in the instructions. Charging improperly or 
at temperatures outside of the specified 
range may damage the battery and 
increase the risk of fire.

• Do not modify or attempt to repair 
the equipment or the battery pack (as 
applicable) except as indicated in the 
instructions for use and care.

HYBRID COOLER/WARMER
• Use the product with the provided supply 

cord only.
• Insert the plug properly into the DC input 

port. Failure to do so can cause a fire.
• Make sure that the lid is securely closed, 

and the battery compartment is securely 
latched before turning on the product.

• If the product is operated indoors, 
make sure that the room or area is well-
ventilated.

• Do not stand or sit on the lid.
• Do not insert fingers, hands, body parts, or 

objects into the vent during use to reduce 
the risk of electric shock or other serious 
personal injury.

• To reduce the risk of electric shock, always 
remove the battery pack or disconnect the 
power cord from the power supply before 
adding ice.

• Ensure that the drain plug is secured in 
place and that the product does not leak 
or spill water when filling or draining the 
product. Do not overfill.

• Never use dry ice with the product.
• Do not add salt to the ice used to fill the 

product. Salt can damage the product and 
its components.

• When using the product in car, make sure 
to properly secure it.

• Do not touch the plug of the 240 V AC 
adapter or 12 V adapter immediately after 
operation. The adapters may be hot and 
could cause burns.

• Do not overfill the product with food and 
drinks.

• Do not put water or liquids directly in the 
product.

• Ensure that the product does not run out 
of battery charge while storing food and 
drinks. 

• Always completely drain water from the 
product and thoroughly dry it after use to 
prevent the possible formation of bacteria 
or mold. Using the product if it contains 
bacteria or mold can result in serious 
personal injury or illness.

• Always empty excess water from the 
product before lifting by the handle. 

• Move the product by lifting the handle and 
pulling the product on its wheels only. Do 
not tilt or tip over the product. Tilting or 
tipping the product can cause water to 
spill, resulting in possible electric shock.

• Be sure to keep fingers out of the way 
when closing the lid.

• Do not disassemble the product.

 WARNING!
Keep product clear of any obstructions.

 WARNING!
Do not use electrical appliances inside the 
food storage compartments of the appliance, 
unless they are of the type recommended by 
the manufacturer.
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TRANSPORTATION AND 
STORAGE

• Drain all water, remove food and drinks 
from the product, and wipe the interior 
with a clean, dry cloth. Remove the battery 
pack and make sure that all compartments 
are securely closed. Store the product with 
the handle folded down.

• Do not store or transport the product 
with the battery pack fitted. Remove the 
battery pack, and secure it separately. 
Store the product in a cool, dry, and well-
ventilated place that is inaccessible to 
children. Keep the product away from 
corrosive agents. Do not store the product 
outdoors.

• When transporting the product in a 
vehicle, secure it.

TRANSPORTING LITHIUM 
BATTERIES

Transport the battery in accordance with local 
and national provisions and regulations. 

MAINTENANCE
• Use only original manufacturer’s 

replacement parts, accessories, and 
attachments.

• Servicing requires extreme care and 
knowledge and should be performed only 
by a qualified service technician. Have the 
product serviced by an Authorized Service 
Center only.

• You may make adjustments and repairs 
described in this manual. For other repairs, 
contact an Authorized Service Center.

• Avoid using solvents when cleaning plastic 
parts. Most plastics are susceptible to 
damage from various types of commercial 
solvents and may be damaged by their 
use. Use clean cloths to remove dirt, dust, 
oil, or grease.

• If the supply cord is damaged, it must 
be replaced. Parts are available from the 
manufacturer or an Authorized Service 
Center. 

• The insulation foam contains flammable 
gases. Dispose of the product according 
to local regulations.

• The product uses flammable refrigerants, 
Read and follow these instructions for 
handling the product. When disposing the 
product, follow local regulations.

INTENDED USE
This hybrid electric cooler/warmer is 
intended for dry and wet storage for food and 
beverages.
It is intended to be used in household and 
similar applications.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
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KNOW YOUR UNIT

1
2

3

4

5

6

7

8

9
10 11

12

APPLICATIONS
Model: PFX2-M2
As a hybrid electric cooler/warmer: 
To store food and beverages.

1 Folding Handle

2 Cooler/Warmer Lid

3 Lid Handle

4 Air Vents

5 Intake Hood and Filter

6 Wheels

7 Storage Partition

8 Storage Light

9 USB Port

10 TYPE-C Port

11 DC Power Input Port

12 Battery Compartment
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SPECIFICATIONS

Model PFX2-M2

Input Voltage 18V  (20V   Max*) 
& 120V & 12V

Rated Voltage

AC power adaptor: 
100-240V ~ 

DC power adaptor: 
12/24V    

Battery pack: 
18V  (20V   Max*) 

Rated Cooling 
Power 90W

Rated Warming 
Power 55W

Rated Maximum 
Combined Power 120W

USB Voltage 5V/2A
TYPE-C Voltage 5V/2A

Capacity 26.4Qt (25L), L: 9.5Qt 
(9L), R: 16.9Qt (16L)

Performance Cooling and Warming 
Modes

Maximum 
Warming 
Temperature

140°F (60°C)

Maximum 
Cooling
Temperature

0°F (-18°C)

Cooling Method Compressor
Refrigerant Type R1234YF
Refrigerant 
Weight 0.088 lbs

Thermal 
Insulation
Material

PU foam

Weight (Tool 
Only) 37.5 lbs

Runtime** 
Using 2X 5.0 Ah 
Batteries

89.6°F (32°C)
ambient temperature:
0°F (-18 °C): 5 hours 
41°F (5 °C): 12 hours 

140°F (60 °C): 4 hours 

Matched Battery 
Pack

B25X2, 2.5 Ah
B40X2, 4.0 Ah
B50X2, 5.0 Ah 
B80X2, 8.0 Ah

*20V Max battery, maximum initial battery 
voltage (measured without a workload) is 20V. 
The nominal voltage is 18V.

**The runtime of the battery pack may be 
different from the parameter value during 
actual use, which depends on the ambient 
temperature, the food and temperature in the 
refrigerator, the condition of the battery pack, 
etc.

ASSEMBLY
1. Unpack all components and lay them on a 

flat, stable surface:
2. Remove all packing materials and shipping 

devices, if applicable.
3. The scope of delivery varies depending on 

the country and purchased variant. 
        Model: PFX2-M2
• Hybrid Electric Cooler/Warmer x1
• 12/24V Power Adapter x1
• 100-240V AC Power Adapter x1
• Bottle Opener x1
• Instruction Manual x1
4. If you find that parts are missing or show 

damage do not use the product but 
contact your dealer. Using an incomplete 
or damaged product represents a hazard 
to people and property.

5. Ensure that you have all the accessories 
and tools needed for assembly and 
operation. This also includes suitable 
personal protective equipment.

 WARNING! 

Wear protective gloves for this 
assembly work and always lay the 
product on a flat and stable surface 
while assembling. 
Follow the assembly instructions 
step-by-step and use the pictures 
provided as a visual guide to easily 
assemble the product! Do not insert 
the battery pack before the product 
is completely assembled or 
adjusted!



EN - 8 SENIXTOOLS.COM

BOTTLE OPENER
1. Open the battery door and take out the 

bottle opener.
2. You can choose to tie it to the hybrid 

electric cooler/warmer in accordance with 
your purpose.

Fig. 1

Fig. 2
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OPERATION
CONTROL PANEL

L R USB

LED
℃ ℉

 
 

(1)

 

(2)

(3)
(4)

(5)

(6)
(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)
(13)

(14)

(15)

1 Temperature Adjusting Button 
(Left)

2 Cooling and Warming Mode (Left)

3 Password 

4 USB 

5 Cooling and Warming Mode (Right)

6 Warning 

7 Temperature Adjusting Button 
(Right)

8 USB Button

9 LED button

10 Power Button (Right)

11 Celsius and Fahrenheit Mode

12 Battery Capacity

13 Setting Temperature / Real-Time 
Temperature

14 Power Supply

15 Power Button (Left)
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CONNECTING THE POWER 
SOURCE 

NOTE:
There are three ways to connect the power 
source.

1. Open the battery door. Insert the battery 
pack and close the battery door. Make 
sure that the battery door latch clicks into 
place. 

 
Fig. 3

2. Connect the 100-240 V AC power adapter 
to the DC power input port. Then plug in a 
power outlet. 

1

2

 
Fig. 4

3. Connect the 12/24 V power adapter to the 
DC power input port. Then plug in a 12/24 V 
socket. 

1

2

 
Fig. 5

 WARNING!
Make sure the AC/DC power adapter is fully 
inserted into the DC power input port of the 
product.

NOTE:
It is recommended to insert the battery pack 
when operating the product using the AC 
power adapter. The AC power adapter will 
charge the battery pack.

SWITCHING ON/OFF       
1. Press the power button to turn on the 

product.

Power button

Fig. 6

2. Open the cooler/warmer lid.

Fig. 7
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3. Place food or beverages inside the cooler/
warmer compartment.

4. Close the cooler/warmer lid. Make sure 
that the latch clicks into place.

5. After using the product, press any button 
to light up the screen. Then long press the 
power button for 3s to turn it off.

 WARNING!
Do not turn the product on and off repeatedly.

 WARNING!
When not in use, make sure to turn off 
the product, remove the battery pack and 
disconnect the power adapter from the socket 
first and then from the DC power input port. 

CHANGING MODES 
Warming and cooling mode 
1. Press the  button for 3s to choose the 

warming mode.
2. Press the   button for 3s to choose the 

cooling mode.
Temperature setting
1. After warming/cooling mode is set, 

press the  /  button to select desired 
temperature.

2. The setting temperature will be displayed 
for 5s. Then it will change to the real-
time temperature in the cooler/warmer 
compartment. The control panel dims after 
1 minute and turns off after 4 minutes.

Celsius and Fahrenheit mode 
1. Simultaneously long press the left and 

right temperature  buttons for 3s to 
enter the Celsius and Fahrenheit mode 
switch. Then press the right temperature 
up  button to select the Celsius or 
Fahrenheit mode.

2. After 5s, the corresponding temperature 
mode is automatically displayed.

Password mode setting
1. Long press the USB button for 3s to enter 

the password setting mode. The symbol 
  indicates that a password can be set.

2. Press the right temperature adjusting 
buttons to select the number, e.g. 
. Press the left temperature adjusting 
buttons to select the decimal, e.g. .

3. After the password is set, long press 
the USB button for 3s to confirm the 
password.

NOTE:
If a password is set, you need to enter the 
password during startup. Then long press the 
USB button to confirm.

NOTE:
To reset the password, first restart the 
product, then simultaneously press the left 
temperature  &  buttons and the right 
temperature down  button.

STORAGE PARTITION
The storage partition can create two separate 
compartments, allowing you to have hot and 
cold temperatures simultaneously. 

When inserting the storage partition, 
the hybrid electric cooler/warmer will 
automatically detect and recognize the 
double-compartment. The temperature can 
then be set for cooling and warming.

Fig. 8

Fig. 9

When removing the partition, the  hybrid 
electric cooler/warmer will return to single-
compartment mode.
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Fig. 10
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R
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Single-compartment     Double-compartment      

 WARNING!
In the single-compartment mode, press the 
right temperature   /   button to choose 
the warming/cooling mode or adjust the 
temperature.

 WARNING!
In the double-compartment mode, press the 
left and right temperature   /   buttons to 
choose the warming/cooling mode or adjust 
the temperature.

 WARNING!
It is recommended to remove the partition 
after the temperature difference is relatively 
balanced in the double-compartment mode.

WARNING SIGN 
When the warning indicator blinks, the 
following exceptions may occur.

NOTE:
In the double-compartment mode, if the 
setting temperature difference between the 
two compartments is more than 54°F (30°C), 
this warning will appear but does not affect the 
use of the product. The warning will disappear 
automatically when the setting temperature 
difference is less than 54°F (30°C). It is 
recommended that the setting temperature 
difference of the two compartments should 
not exceed 54°F (30°C).
• When the battery level becomes too low, 

replace it with a fully charged battery or 
recharge the existing battery to its full 
capacity for continued use.

• When using the 12/24V power cord and 
the supplied voltage is too low or high.

• When the product is not on a level surface.
• When there is an issue with the 

compressor.
If the warning cannot be removed under the 
above operations, please bring the product to 
an Authorized Service Center.

BOTTLE OPENER

NOTE:
Two bottle openers are available. The second 
is located on the folding handle.

Bottle opener

Fig. 11

Fig. 12
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Fig. 13

MOVING THE PRODUCT
1. Press the power button for 3s to turn off 

the product.
2. Hold the folding handle.

Fig. 14

3. Lift the product by the folding handle.
4. Move the product forward or backward.

Fig. 15

NOTE:
There are sensors in the product that prevent 
damage if it is lifted while still powered on. 
Always power off the product before moving to 
prevent any damage.

CHARGING THE BATTERY 
PACK

 WARNING! 
The charging time will vary according to the 
ambient temperature.
1. Connect the 100-240 V AC power adapter 

to the DC power input port. Then plug in a 
power outlet. The power supply indicator 
on the control panel will light up. 

2. When charging the battery pack, the 
battery capacity indicator will show a 
battery animation.

3. The battery is fully charged once the 
battery capacity indicator shows three 
solid bars. 

Power supply

Battery capacity

Fig. 16

Fig. 17

70% - 100%

40% - 70%

10% - 40%

< 10%

Remaining CapacityLight
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NOTE:
You can also charge the batteries with a 
SENIX X2 charger.

NOTE:
Refer to the manuals of the charger and 
battery pack for more details and other 
information.

USB DEVICE

NOTE:
Make sure that the connected USB data cable 
is not damaged before use.
1. Remove the rubber cap and plug in the 

cord to the USB / TYPE-C port.
2. Press the USB button, the USB indicator 

lights up, and charging starts.
3. After use, press the USB button to turn it 

off.
4. Unplug the cable and cover port with the 

rubber cap.

NOTE:
Charge a phone using USB or TYPE-C

USB
USB indicator

USB button

Fig. 18

LED LIGHTING
1. Press LED button to start the ambient 

light.
2. There are seven colors. Each time the LED 

button is pressed, the color changes.
3. When pressing LED button for the eighth 

time, the light cycles through seven colors 
with an interval of 3s.

4. Long press LED button for 3s to turn it off.

LED

LED button

Fig. 19

PROTECTION FUNCTION
This product has a protection system that will 
automatically turn off the power to prolong the 
internal equipment and battery.
Battery discharge protection
When the battery capacity is low, the product 
will shut down automatically. The alarm 
code "F2" will be shown on the control panel. 
Remove the battery pack and charge it.
Over-current protection
When the current is too high, the product will 
shut down automatically. Restart the product.
Vehicle under-voltage protection
When the input voltage of the vehicle is low, 
the product will shut down automatically. The 
alarm code "F3" will be shown on the control 
panel. 
Vehicle over-voltage protection
When the input voltage of the vehicle is high, 
the product will shut down automatically. The 
alarm code "F4" will be shown on the control 
panel. 
Short circuit protection
The product has short circuit protection. In 
case of short circuit, send the product to an 
Authorized Service Center for repair.

NOTE:
Make sure that the voltage is not lower than 
12V when using the 12V power adapter.

Tilt protection 
• When the product is tilted about 30 

degrees for more than 5s or 70 degrees 
for more than 2s during operation, it will 
automatically shut down and the alarm 
code "F1" will be shown on the control 
panel. The product will resume operation 
after being placed on a flat, stable surface 
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for about 5s.
• When the product is turned over 180 

degrees during operation, it will stop 
working and the alarm code "F1" will be 
shown on the control panel.  Please place 
the product right side up, and on level 
ground. Allow at least 4 hours before 
restarting.

 WARNING! 
To protect the effectiveness and life of the 
product, do not turn it over or store on its side.

Product will stop working when tilted

Fig. 20

Fig. 21

Alarm code display area

℃ ℉

Fig. 22

MAINTENANCE

 WARNING! 
Make sure to turn off the power before 
performing any maintenance on your hybrid 
electric cooler/warmer.

CLEANING 
1. Turn off the product and remove the 

battery pack. 
2. Empty the storage compartment and use 

a dry cloth to wipe the excess water from 
the product.

3. There are drain plugs inside and outside 
the compartment. If necessary, remove 
the two drain plugs to drain water. Then 
dry the product.

Drain plug

Fig. 23

Drain plug

Fig. 24
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4. Check the product regularly. If necessary, 
remove the left and right intake hoods and 
the filter, then clean and dry them. 

Intake hood

Fig. 25

NOTE:
It is recommended to clean or replace the filter 
regularly.

5. If defrosting is necessary, wait for the 
ice to melt, then wipe off the water and 
place the product in a cool, dry, and well-
ventilated area.

 WARNING! 
Do not use chemical, alkaline, abrasive or 
other aggressive detergents or disinfectants 
to clean this product as they might be harmful 
to its surfaces. To protect against fire, electric 
shock and injury to persons do not immerse 
the product in water or other liquid.

TRANSPORTATION
1. Only carry the cooler by its left and right 

handles.

Fig. 26

2. Protect from any heavy impact.
3. Secure the product properly. 

STORAGE
1. Clean and remove dirt or debris from the 

product before storing.
2. Store the product in a cool, dry, and well-

ventilated area. 
3. Keep the product away from corrosive 

agents, such as chemicals and salt.
4. Do not store the product outdoors.

 WARNING! 
Always store the product with its base on the 
ground and the refrigerator lid and battery 
door facing up. Never store the product on its 
ends or upside down.

DISPOSAL
Product should not be disposed of with 
household waste. Dispose of product 
according to the local regulations. 

Batteries should not be discarded 
with household waste. Dispose of 
batteries according to the local 
regulations. 

NOTE:
Remove the battery before disposing of the 
product.
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TROUBLESHOOTING
Suspected malfunctions are often due to causes that users can fix themselves. Therefore, 
troubleshoot the product using this section. In most cases the problem can be solved quickly.

Problem Possible Cause Solution

Code F1 The product is tilted.
Make sure the product is level. 
The product will resume normal 
operation. 

Code F2 The battery capacity is low. Charge or replace the battery 
pack.

Code F3 The input voltage of vehicle is low. Ensure that the input voltage of 
vehicle is normal.

Code F4 The input voltage of vehicle is high. Ensure that the input voltage of 
vehicle is normal.

Code F5 Short Circuit Contact an Authorized Service 
Center.

Code F6 Compressor Error

Disconnect all power sources 
from the product. Reconnect 
power source and turn product 
on. If the code appears again, 
contact an Authorized Service 
Center.

Code F7 Product is overheating.

Disconnect all power sources 
from the product. Wait for the 
product to cool. If the code 
appears again, contact an 
Authorized Service Center. 

Code F8 The product has an overcurrent 
issue.

Restart the product after 
disconnecting the power.  If the 
code appears again, contact an 
Authorized Service Center.

Product does not 
power on.

The power button has not been 
pressed. Press the power button.

The AC/DC adapter is not properly 
connected to the power source. 

Insert the adapter correctly to 
the adapter input and the power 
outlet. 

Power supply is malfunctioning. Connect the product to another 
power supply.

Product is not 
cooling properly.

Build up of debris in the intake 
hood. Refer to "CLEANING"

Condensation 
build up around the 
product or the cooler 
door gap.

Normal characteristic when 
utilizing the cooling feature of the 
product.
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WARRANTY
WARRANTY

SENIX TOOLS LIMITED WARRANTY

FOR FIVE YEARS from the date of original purchase this product is warranted against defects in material or 
workmanship. WITH PROOF OF ORIGINAL PURCHASE a defective product will receive free repair. If the product 
cannot be repaired it will be replaced free of charge.
For details to obtain warranty coverage, visit senixtools.com, email senix.support@yatusa.com
or call 1-800-261-3981.

• This warranty does not cover repairs necessary due to product accident or abuse, or failure to operate or 
maintain the product according to all supplied instructions.

• This warranty does not cover an included battery pack or charger, which offer three-year, replacement-only 
coverage. See battery pack or charger instruction manuals for complete warranty details.

• This warranty does not cover expendable items that can wear out from normal use within the warranty 
period, including but not limited to drill bits, cutting blades and trimmer spool or line.

• This warranty does not apply to damage resulting from repairs to the product made or attempted by other 
than SENIX authorized agents.

• This warranty does not cover the cost of mailing or transporting the power tool to receive warranty 
coverage.

• The warranty is void if the product has been used for commercial, professional, or rental service purposes.
• The warranty applies to the original retail purchaser and is not transferable.
• Proof of purchase is required to obtain warranty coverage.

THIS WARRANTY IS GIVEN IN LIEU OF ALL OTHERS, INCLUDING THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY 
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, AND EXCLUDES ALL INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGE.
Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts or the exclusion or limitation of incidental 
or consequential damages, so these limitations may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights 
and you may have other rights which vary in certain states or provinces.

NOTE: Battery pack warranty voided if the battery pack is tampered with in any way. SENIX is not responsible for 
any injury caused by tampering and may prosecute warranty fraud to the fullest extent permitted by law.

60-DAY MONEY-BACK GUARANTEE. If for any reason within 60 days from the date of original purchase you are 
not completely satisfied with the performance of this SENIX product, you can return it with the original sales receipt 
for a full refund.

Latin America: This warranty does not apply to products sold in Latin America. For products sold in Latin America, 
see the country-specific warranty information contained in the packaging, call the retailer from which it was 
purchased, or visit the website for warranty information.

Free warning label replacement: If your warning labels become illegible or are missing, call 1-800-261-3981 for 
a free replacement.

REGISTER ONLINE - senixtools.com/pages/product-registration
Thank you for your purchase! Register your product now for:
Warranty Service: Registering your product will help you obtain more e�cient warranty service in case of a problem 
with your product.
Confirmation of Ownership: In case of an insurance loss, such as fire, flood, or theft, your ownership registration 
will serve as proof of purchase.
For your safety: Registering your product will allow us to contact you in the unlikely event a safety notification is 
required under the Federal Consumer Safety Act.

YAT USA INC. 10506 Bryton Corporate Center Dr, #500 Huntersville, NC 28078
For customer support, please call 1-800-261-3981 or email us at senix.support@yatusa.com
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Manual de instrucciones Modelo PFX2-M2

REFRIGERADOR Y CALENTADOR 
HÍBRIDO

•SEGURIDAD
•MONTAJE

•FUNCIONAMIENTO
•MANTENIMIENTO

•GARANTÍA

YAT USA INC. 10506 Bryton Corporate Center Dr, #500 Huntersville, NC 28078
Para atención al cliente, llame al 1-800-261-3981 o envíenos un correo electrónico a senix.

support@yatusa.com.

PRECAUCIÓN: Antes de utilizar esta herramienta, lea completamente 
este manual y siga todas las medidas de seguridad de funcionamiento.
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SEGURIDAD Y SÍMBOLOS 
INTERNACIONALES

La explicación de los símbolos de seguridad 
e internacionales describe los símbolos y 
pictogramas de seguridad e internacionales 
que pueden aparecer en este producto. Lea el 
manual del operador para obtener información 
completa sobre seguridad, montaje, 
funcionamiento y mantenimiento y reparación.

LEA LOS MANUALES DEL USUARIO 
- Lea, comprenda y siga todas las 
instrucciones de los manuales del 
usuario antes de intentar montar y 
utilizar el aparato.

ALERTA DE SEGURIDAD - Indica una 
precaución, una advertencia o un 
peligro.

Protección eléctrica de clase III

¡ATENCIÓN! No exponga la unidad a 
la lluvia ni a condiciones húmedas. 
Manténgalo seco.

Cable de alimentación de CA

¡ATENCIÓN! Riesgo de incendio/
materiales inflamables

Marca de Certificación 
Mexicana.

Marcas de Certificación 
Canadienses y Estadounidenses.
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.......................................................................................20
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INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD
TODOS LOS USUARIOS 
DEBEN LEER ESTAS 
INSTRUCCIONES ANTES DE 
UTILIZAR EL EQUIPO.

 ¡ATENCIÓN!
Lea todas las instrucciones cuando utilice el 
enfriador/calentador eléctrico híbrido. Deben 
seguirse siempre las precauciones básicas de 
seguridad para reducir el riesgo de incendio, 
descarga eléctrica y lesiones personales.

NORMAS GENERALES DE 
SEGURIDAD

Observe el símbolo de alerta de 

seguridad personal  utilizado en este 
manual para llamar su atención sobre 
una ADVERTENCIA dada junto con la 
instrucción de funcionamiento particular. 
Esto significa que la operación requiere 
especial ATENCIÓN, PRECAUCIÓN y 
CONCIENCIA.
• Guarde estas instrucciones. 
• Inspeccione el producto antes de cada 

uso.
• No modifique el producto de ninguna 

manera ni utilice piezas y accesorios no 
recomendados por el fabricante. Esto 
puede aumentar el riesgo de que usted u 
otras personas sufran lesiones graves.

• Mantenga el agua alejada de todos los 
dispositivos eléctricos para reducir el 
riesgo de descarga eléctrica.

• No coloque el producto cerca del fuego o 
del calor.

• No exponga el producto a condiciones 
húmedas.

• No coloque varias tomas de corriente 
portátiles o fuentes de alimentación 
detrás del producto.

• Asegúrese de que todas las conexiones 
sean seguras antes de utilizar el producto.

• No deje que la familiaridad adquirida 
por el uso frecuente del producto le 
permita volverse complaciente e ignorar 
los principios de seguridad. Una acción 
descuidada puede causar lesiones graves 
en una fracción de segundo.

• Apague el producto, retire la batería o 
desconecte el producto de la fuente de 
alimentación.

1. Antes de realizar tareas de mantenimiento
2. Antes de revisar, limpiar o trabajar en el 

producto
3. Antes de cambiar los accesorios
4. Antes de dejar el producto desatendido

SEGURIDAD ELÉCTRICA
• No utilice una fuente de alimentación de 

CA/CC que no venga con el producto. 
• La alimentación eléctrica debe realizarse 

a través de un dispositivo de corriente 
residual (RCD) con una corriente de 
disparo no superior a 30 mA.

• Antes de utilizar el producto, compruebe 
que el cable de alimentación no presenta 
signos de deterioro o envejecimiento. 
Si el cable se daña durante el uso, 
desconéctelo inmediatamente de la toma 
de corriente. No toque el cable antes de 
desconectar la alimentación. No utilice 
el producto si el cable está dañado o 
desgastado.

 ¡ADVERTENCIA!
Cuando coloque el producto, asegúrese 
de que el cable de alimentación no quede 
pellizcado ni dañado. 

• Mantenga el cable de alimentación alejado 
del calor, los líquidos y los bordes afilados.

• No tire nunca del cable de alimentación 
para desconectar el producto de la fuente 
de alimentación.

ADVERTENCIA DE 
SEGURIDAD PARA LA 
BATERÍA Y EL CARGADOR 
DE BATERÍA

• Recargue sólo con el cargador 
especificado por el fabricante. Un 
cargador adecuado para un tipo de batería 
puede crear riesgo de incendio si se utiliza 
con otro tipo de batería.

• Utilice el equipo sólo con baterías 
específicamente designadas. El uso de 
cualquier otro tipo de batería puede crear 
un riesgo de lesiones e incendio.
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 ¡ADVERTENCIA!
Utilice únicamente baterías SENIX X2: B20X2/
B25X2 / B40X2 / B50X2 / B80X2.

• Cuando el paquete de baterías no esté en 
uso, manténgalo alejado de otros objetos 
metálicos como clips, monedas, llaves, 
clavos, tornillos u otros objetos metálicos 
pequeños que puedan hacer una conexión 
de un terminal a otro. Un cortocircuito 
entre los terminales de la batería puede 
causar quemaduras o un incendio.

• En condiciones abusivas, puede salir 
líquido de la batería; evite el contacto. En 
caso de contacto accidental, enjuague con 
agua. Si el líquido entra en contacto con 
los ojos, busque ayuda médica adicional. 
El líquido expulsado de la batería puede 
causar irritación o quemaduras.

• No utilice baterías o equipos que estén 
dañados o modificados. Las baterías 
dañadas o modificadas pueden mostrar 
un comportamiento impredecible que 
provoque incendios, explosiones o riesgo 
de lesiones.

• No exponga la batería ni el equipo al 
fuego ni a temperaturas excesivas. La 
exposición al fuego o a temperaturas 
superiores a 130°C(266°F) puede causar 
una explosión.

• Siga todas las instrucciones de carga y 
no cargue la batería o el equipo fuera del 
rango de temperatura especificado en 
las instrucciones. La carga incorrecta o a 
temperaturas fuera del rango especificado 
puede dañar la batería y aumentar el 
riesgo de incendio.

• No modifique ni intente reparar el 
equipo o el paquete de baterías (según 
corresponda), excepto como se indica en 
las instrucciones de uso y cuidado.

ENFRIADOR/CALENTADOR 
HÍBRIDO

• Utilice el producto únicamente con el 
cable de alimentación suministrado.

• Inserte el enchufe correctamente en el 
puerto de entrada de CC. De lo contrario, 
podría producirse un incendio.

• Asegúrese de que la tapa esté bien 
cerrada y de que el compartimento de 
las baterías esté bien cerrado antes de 
encender el producto.

• Si el producto se utiliza en interiores, 
asegúrese de que la habitación o zona 
esté bien ventilada.

• No se siente ni se ponga de pie sobre la 
tapa.

• No introduzca los dedos, las manos, 
partes del cuerpo u objetos en la rejilla 
de ventilación durante el uso para reducir 
el riesgo de descarga eléctrica u otras 
lesiones personales graves.

• Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica, retire siempre la batería o 
desconecte el cable de alimentación de 
la fuente de alimentación antes de añadir 
hielo.

• Asegúrese de que el tapón de vaciado 
esté bien colocado y de que el producto 
no gotee ni derrame agua al llenarlo o 
vaciarlo. No lo llene en exceso.

• No utilice nunca hielo seco con el 
producto.

• No añada sal al hielo utilizado para llenar el 
producto. La sal puede dañar el producto y 
sus componentes.

• Cuando utilice el producto en el coche, 
asegúrese de sujetarlo correctamente.

• No toque el enchufe del adaptador 
de 240 V CA o del adaptador de 12 V 
inmediatamente después de utilizarlo. 
Los adaptadores pueden estar calientes y 
podrían causar quemaduras.

• No llene demasiado el producto con 
alimentos y bebidas.

• No introduzca agua ni líquidos 
directamente en el producto.

• Asegúrese de que el producto no se quede 
sin carga de batería mientras almacena 
alimentos y bebidas. 

• Vacíe siempre completamente el agua 
del producto y séquelo bien después de 
usarlo para evitar la posible formación 
de bacterias o moho. Utilizar el producto 
si contiene bacterias o moho puede 
provocar lesiones personales graves o 
enfermedades.

• Vacíe siempre el exceso de agua del 
producto antes de levantarlo por el asa. 

• Mueva el producto levantando el asa 
y tirando de él únicamente sobre sus 
ruedas. No incline ni vuelque el producto. 
Si se inclina o vuelca el producto, puede 
derramarse agua y provocar una posible 
descarga eléctrica.

• Asegúrese de mantener los dedos 
alejados al cerrar la tapa.

• No desmonte el producto.
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 ¡ATENCIÓN!
Mantenga el producto alejado de cualquier 
obstrucción.

 ¡ADVERTENCIA!
No utilice aparatos eléctricos dentro de los 
compartimentos de almacenamiento de 
alimentos del aparato, a menos que sean del 
tipo recomendado por el fabricante.

TRANSPORTE Y 
ALMACENAMIENTO

• Vacíe toda el agua, retire los alimentos y 
bebidas del producto y limpie el interior 
con un paño limpio y seco. Retire la 
batería y asegúrese de que todos los 
compartimentos están bien cerrados. 
Guarde el producto con el asa plegada 
hacia abajo.

• No guarde ni transporte el producto con 
la batería instalada. Retire el paquete de 
baterías y asegúrelo por separado. Guarde 
el producto en un lugar fresco, seco y 
bien ventilado al que no puedan acceder 
los niños. Mantenga el producto alejado 
de agentes corrosivos. No almacene el 
producto al aire libre.

• Cuando transporte el producto en un 
vehículo, asegúrelo.

TRANSPORTE DE BATERÍAS 
DE LITIO

Transporte la batería de acuerdo con 
las disposiciones y normativas locales y 
nacionales. 

MANTENIMIENTO
• Utilice únicamente piezas de repuesto, 

accesorios y accesorios originales del 
fabricante.

• El mantenimiento requiere extremo 
cuidado y conocimiento y debe ser 
realizado únicamente por un técnico de 
servicio cualificado. Lleve el producto 
únicamente a un centro de servicio 
autorizado.

• Puede realizar los ajustes y reparaciones 
descritos en este manual. Para otras 
reparaciones, póngase en contacto con un 
Centro de Servicio Autorizado.

• Evite el uso de disolventes al limpiar las 
piezas de plástico. La mayoría de los 
plásticos son susceptibles de dañarse con 
diversos tipos de disolventes comerciales 
y pueden resultar dañados por su uso. 
Utilice paños limpios para eliminar la 
suciedad, el polvo, el aceite o la grasa.

• Si el cable de alimentación está dañado, 
debe ser sustituido. Las piezas pueden 
obtenerse del fabricante o de un Centro de 
Servicio Autorizado. 

• La espuma aislante contiene gases 
inflamables. Elimine el producto de 
acuerdo con la normativa local.

• El producto utiliza refrigerantes 
inflamables, Lea y siga estas instrucciones 
para manipular el producto. Cuando 
deseche el producto, siga las regulaciones 
locales.

USO PREVISTO
Este refrigerador/calentador eléctrico híbrido 
está diseñado para el almacenamiento en 
seco y húmedo de alimentos y bebidas.
Está destinado a ser utilizado en aplicaciones 
domésticas y similares. 

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES
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CONOZCA SU UNIDAD

1
2

3

4

5

6

7

8

9
10 11

12

APLICACIONES
Modelo: PFX2-M2
Como nevera eléctrica híbrida/calentador: 
Para almacenar alimentos y bebidas.

1 Asa plegable

2 Tapa de la nevera/calentador

3 Asa de la tapa

4 Rejillas de ventilación

5 Campana de aspiración y filtro

6 Ruedas

7 Compartimento de almacenamiento

8 Luz de almacenamiento

9 Puerto USB

10 Puerto TYPE-C

11 Puerto de entrada de alimentación 
de CC

12 Compartimento de la batería
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ESPECIFICACIONES

Modelo PFX2-M2

Voltaje de entrada 18V  (20V  Max*) 

Tensión nominal

Adaptador de 
corriente AC:
100-240V ~ 

Adaptador de 
corriente DC: 

12/24V   
Batería: 

18V  (20V  Max*) 

Potencia nominal de 
refrigeración 90W

Potencia nominal de 
calentamiento 55W

Potencia nominal 
máxima combinada 120W

Tensión USB 5V/2A

Tensión TYPE-C 5V/2A

Capacidad
26.4Qt (25L), 
L: 9.5Qt (9L), 

R: 16.9Qt (16L)

Rendimiento
Modos de 

enfriamiento y 
calentamiento

Temperatura 
máxima de 
calentamiento

60°C (140°F)

Temperatura 
máxima de 
enfriamiento
Temperatura

-18°C (0°F)

Método de 
enfriamiento Compresor

Tipo de refrigerante R1234YF

Peso del refrigerante 0.039 Kg (0.088 lbs)

Aislamiento térmico 
Material Espuma PU

Peso (sólo 
herramienta) 17 kg (37,5 lbs)

Tiempo de 
funcionamiento** 
Usando 2X 5.0 Ah 
Baterías

32°C (89.6°F)
temperatura 

ambiente:
-18 °C (0°F): 5 horas 
5 °C (41°F): 12 horas 

60 °C (140°F): 4 horas 

Paquete de baterías 
emparejadas

B25X2, 2,5 Ah

B40X2, 4,0 Ah

B50X2, 5,0 Ah 

B80X2, 8,0 Ah

*Batería de 20V Max, el volta-
je inicial máximo de la batería 
(medido sin carga de trabajo) 
es de 20V. El voltaje nominal 
es de 18V.

**El tiempo de funcionamiento 
de la batería puede ser difer-
ente del valor de los parámet-
ros durante el uso real, que 
depende de la temperatura 
ambiente, los alimentos y la 
temperatura en el frigorífico, el 
estado de la batería, etc.

MONTAJE
1. Desembale todos los componentes y 

colóquelos sobre una superficie plana y 
estable:

2. Retire todos los materiales de embalaje y 
dispositivos de envío, si procede.

3. El alcance de la entrega varía en función 
del país y la variante adquirida. 

        Modelo de PFX2-M2
• Refrigerador/calentador eléctrico híbrido 

x1
• Adaptador de corriente de 12/24 V x1
• Adaptador de corriente de CA de 100-240 

V x1
• Abridor de botellas x1
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• Manual de instrucciones x1
4. Si observa que faltan piezas o que 

presentan daños, no utilice el producto y 
póngase en contacto con su distribuidor. 
El uso de un producto incompleto o 
dañado representa un peligro para las 
personas y la propiedad.

5. Asegúrese de que dispone de todos los 
accesorios y herramientas necesarios 
para el montaje y el funcionamiento. Esto 
incluye también el equipo de protección 
personal adecuado.

 ¡ATENCIÓN! 

Utilice guantes de protección para 
realizar los trabajos de montaje y 
coloque siempre el producto sobre 
una superficie plana y estable 
durante el montaje. 
Siga las instrucciones de montaje 
paso a paso y utilice las imágenes 
proporcionadas como guía visual 
para montar fácilmente el producto. 
No inserte el paquete de baterías 
antes de que el producto esté 
completamente montado o 
ajustado!

ABRIDOR DE BOTELLAS
1. Abra la tapa de la batería y saque el 

abridor de botellas.
2. Puede elegir atarlo a la nevera/calentador 

eléctrico híbrido de acuerdo con su 
propósito.

Fig. 1

Fig. 2
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FUNCIONAMIENTO
PANEL DE CONTROL

L R USB

LED
℃ ℉

 
 

(1)

 

(2)

(3)
(4)

(5)

(6)
(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)
(13)

(14)

(15)

1 Botón de ajuste de temperatura 
(Izquierda)

2 Modo de enfriamiento y 
calentamiento (Izquierda)

3 Contraseña 

4 USB 

5 Modo de enfriamiento y 
calentamiento (Derecha)

6 Advertencia 

7
Botón de ajuste de temperatura 
Botón de ajuste de la temperatura 
(Derecha)

8 Botón USB

9 Botón LED

10 Botón de encendido (Derecha)

11 Modo Celsius y Fahrenheit

12 Capacidad de la batería

13
Ajuste de la temperatura / 
Temperatura en tiempo realTime 
Temperature

14 Fuente de alimentación

15 Botón de encendido (Izquierda)
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CONEXIÓN DE LA FUENTE 
DE ALIMENTACIÓN 

NOTA:
Hay tres formas de conectar la fuente de 
alimentación.

1. Abra la tapa del portabaterías. Inserte 
la batería y cierre el portabaterías. 
Asegúrese de que el pestillo de la tapa 
encaje en su sitio. 

 
Fig. 3

2. Conecte el adaptador de alimentación 
de CA 100-240 V al puerto de entrada 
de alimentación de CC. A continuación, 
enchúfelo a una toma de corriente. 

1

2

 
Fig. 4

3. Conecte el adaptador de alimentación 
de 12/24 V al puerto de entrada de 
alimentación de CC. A continuación, 
enchúfelo a una toma de 12/24 V. 

1

2

 
Fig. 5

 ¡ADVERTENCIA!
Asegúrese de que el adaptador de 
alimentación de CA/CC esté completamente 
insertado en el puerto de entrada de 
alimentación de CC del producto.

NOTA:
Se recomienda insertar la batería cuando 
utilice el producto con el adaptador de 
alimentación de CA. El adaptador de 
alimentación de CA cargará la batería.

ENCENDIDO/APAGADO 
1. Pulse el botón de encendido para 

encender el producto.

Botón de 
encendido

Fig. 6

2. Abra la tapa de la nevera/refrigerador.

Fig. 7
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3. Coloque los alimentos o bebidas dentro 
del compartimento de la nevera/
refrigerador.

4. Cierre la tapa de la nevera/refrigerador. 
Asegúrese de que el pestillo encaje en su 
sitio.

5. Después de utilizar el producto, pulse 
cualquier botón para encender la pantalla. 
A continuación, mantenga pulsado el 
botón de encendido durante 3 segundos 
para apagarlo.

 ¡ADVERTENCIA!
No encienda ni apague el producto 
repetidamente.

 ¡ADVERTENCIA!
Cuando no esté utilizando el producto, 
asegúrese de apagarlo, retire la batería y 
desconecte el adaptador de corriente primero 
de la toma y después del puerto de entrada de 
corriente continua. 

CAMBIO DE MODOS 
Modo de calentamiento y enfriamiento 
1. Pulse el botón  durante 3s para elegir el 

modo de calentamiento.
2. Pulse el botón  durante 3s para elegir el 

modo de enfriamiento.
Ajuste de la temperatura
1. Una vez ajustado el modo de 

calentamiento/enfriamiento, pulse 
el botón  /  para seleccionar la 
temperatura deseada.

2. La temperatura ajustada se mostrará 
durante 5s. A continuación, cambiará 
a la temperatura en tiempo real del 
compartimento refrigerador/calentador. 
El panel de control se atenúa después de 1 
minuto y se apaga después de 4 minutos.

Modo Celsius y Fahrenheit 
1. Mantenga pulsados simultáneamente 

los botones de temperatura izquierdo y 
derecho  durante 3s para entrar en el 
cambio de modo Celsius y Fahrenheit. A 
continuación, pulse el botón derecho de 
temperatura  para seleccionar el modo 
Celsius o Fahrenheit.

2. Transcurridos 5 segundos, se mostrará 
automáticamente el modo de temperatura 
correspondiente.

Configuración del modo de contraseña
1. Mantenga pulsado el botón USB durante 

3 segundos para acceder al modo de 
configuración de contraseña. El símbolo 

 indica que se puede establecer una 
contraseña.

2. Pulse los botones de ajuste de 
temperatura de la derecha para 
seleccionar el número, por ejemplo 
. Pulse los botones izquierdos de ajuste 
de la temperatura para seleccionar el 
decimal, p. ej. .

3. Una vez establecida la contraseña, 
mantenga pulsado el botón USB durante 3 
segundos para confirmarla.

NOTA:
Si se ha establecido una contraseña, deberá 
introducirla durante la puesta en marcha. A 
continuación, mantenga pulsado el botón USB 
para confirmarla.

NOTA:
Para restablecer la contraseña, primero 
reinicie el producto y, a continuación, pulse 
simultáneamente los botones de temperatura 
izquierdos  y  y el botón de temperatura 
derecho .

PARTICIÓN DE 
ALMACENAMIENTO

La partición de almacenamiento puede crear 
dos compartimentos separados, lo que le 
permite tener temperaturas frías y calientes 
simultáneamente. 

Al insertar la partición de almacenamiento, 
el refrigerador/calentador eléctrico híbrido 
detectará y reconocerá automáticamente el 
doble compartimento. La temperatura puede 
entonces ser ajustada para enfriar y calentar.
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Fig. 8

Fig. 9

Cuando retire la partición, el refrigerador/
calentador eléctrico híbrido volverá al modo de 
compartimento único.

Fig. 10
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 Sin compartimento de almacenamiento     
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 ¡AVISO!
En el modo de compartimento simple, pulse 
el botón derecho de temperatura   /   
para seleccionar el modo de calentamiento/
enfriamiento o ajustar la temperatura.

 ¡ADVERTENCIA!
En el modo de doble compartimento, pulse 
los botones de temperatura izquierdo y 
derecho   /   para seleccionar el modo 
de calentamiento/enfriamiento o ajustar la 
temperatura.

 ¡ADVERTENCIA!
Se recomienda quitar la partición después 
de que la diferencia de temperatura esté 
relativamente equilibrada en el modo de doble 
compartimiento.

SEÑAL DE ADVERTENCIA 
Cuando el indicador de advertencia parpadea, 
pueden ocurrir las siguientes excepciones.

NOTA:
En el modo de doble compartimiento, si la 
diferencia de temperatura de ajuste entre 
los dos compartimientos es superior a 30°C 
(54°F), aparecerá esta advertencia pero no 
afecta el uso del producto. La advertencia 
desaparecerá automáticamente cuando 
la diferencia de temperatura de ajuste sea 
inferior a 30°C (54°F). Se recomienda que la 
diferencia de temperatura de ajuste de los dos 
compartimentos no supere los 30°C (54°F).
• Cuando el nivel de carga de la batería 

sea demasiado bajo, sustitúyala por una 
batería totalmente cargada o recargue 
la batería existente hasta su capacidad 
máxima para poder seguir utilizándola.

• Cuando utilice el cable de alimentación 
de 12/24 V y el voltaje suministrado sea 
demasiado bajo o alto.

• Cuando el producto no se encuentre sobre 
una superficie nivelada.

• Cuando haya un problema con el 
compresor.

Si la advertencia no puede eliminarse con las 
operaciones anteriores, lleve el producto a un 
Centro de Servicio Autorizado.
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ABRIDOR DE BOTELLAS

NOTA:
Hay dos abridores de botellas disponibles. El 
segundo está situado en el asa plegable.

Abridor de 
botellas

Fig. 11

Fig. 12

Fig. 13

MOVIMIENTO DEL 
PRODUCTO

1. Pulse el botón de encendido durante 3s 
para apagar el producto.

2. Sujete el asa plegable.

Fig. 14

3. Levante el producto por el asa plegable.
4. Mueva el producto hacia delante o hacia 

atrás.

Fig. 15

NOTA:
Hay sensores en el producto que evitan daños 
si se levanta mientras está encendido. Apague 
siempre el producto antes de moverlo para 
evitar daños.

CARGA DE LA BATERÍA

 ¡ATENCIÓN! 
El tiempo de carga variará en función de la 
temperatura ambiente.
1. Conecte el adaptador de alimentación 

de CA 100-240 V al puerto de entrada 
de alimentación de CC. A continuación, 
enchúfelo a una toma de corriente. El 
indicador de alimentación del panel de 
control se iluminará. 

2. Al cargar la batería, el indicador de 
capacidad de la batería mostrará una 
animación de la batería.

3. La batería estará completamente cargada 
cuando el indicador de capacidad de la 
batería muestre tres barras sólidas. 
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Capacidad de 
la batería

Alimentación

Fig. 16

Fig. 17

70% - 100%

40% - 70%

10% - 40%

< 10%

Capacidad restanteLuz

NOTA:
También puede cargar las baterías con un 
cargador SENIX X2.

NOTA:
Consulte los manuales del cargador y del 
paquete de baterías para obtener más 
detalles y otra información.

DISPOSITIVO USB

NOTA:
Asegúrese de que el cable de datos USB 
conectado no esté dañado antes de utilizarlo.
1. Retire la tapa de goma y conecte el cable 

al puerto USB / TYPE-C.
2. Pulse el botón USB, el indicador USB se 

ilumina y se inicia la carga.

3. Después del uso, pulse el botón USB para 
apagarlo.

4. Desconecte el cable y cubra el puerto con 
la tapa de goma.

NOTA:
Cargue un teléfono mediante USB o TYPE-C

USB
Indicador USB Botón USB

Fig. 18

ILUMINACIÓN LED
1. Pulse el botón LED para iniciar la luz 

ambiental.
2. Hay siete colores. Cada vez que se pulsa el 

botón LED, el color cambia.
3. Cuando se pulsa el botón LED por octava 

vez, la luz pasa por los siete colores con un 
intervalo de 3s.

4. Mantenga pulsado el botón LED durante 
3s para apagarlo.

LED

Botón LED

Fig. 19

FUNCIÓN DE PROTECCIÓN
Este producto tiene un sistema de protección 
que apagará automáticamente la alimentación 
para prolongar el equipo interno y la batería.
Protección contra descarga de la batería
Cuando la capacidad de la batería sea baja, 
el producto se apagará automáticamente. El 
código de alarma "F2" se mostrará en el panel 
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de control. Extraiga la batería y cárguela.
Protección contra sobrecorriente
Cuando la corriente sea demasiado alta, 
el producto se apagará automáticamente. 
Reinicie el producto.
Protección contra baja tensión del vehículo
Cuando la tensión de entrada del 
vehículo sea baja, el producto se apagará 
automáticamente. El código de alarma "F3" se 
mostrará en el panel de control. 
Protección contra sobretensión del 
vehículo
Cuando la tensión de entrada del vehículo sea 
alta, el producto se apagará automáticamente. 
El código de alarma "F4" se mostrará en el 
panel de control. 
Protección contra cortocircuitos
El producto dispone de protección contra 
cortocircuitos. En caso de cortocircuito, envíe 
el producto a un Centro de Servicio Autorizado 
para su reparación.

NOTA:
Asegúrese de que el voltaje no es inferior a 
12V cuando utilice el adaptador de corriente 
de 12V.

Protección contra inclinación 
• Cuando el producto se inclina unos 

30 grados durante más de 5s o 70 
grados durante más de 2s durante 
el funcionamiento, se apagará 
automáticamente y se mostrará el código 
de alarma "F1" en el panel de control. El 
producto reanudará su funcionamiento 
después de colocarlo sobre una superficie 
plana y estable durante unos 5s.

• Cuando el producto se gira 180 grados 
durante su funcionamiento, dejará de 
funcionar y se mostrará el código de 
alarma "F1" en el panel de control.  Coloque 
el producto con el lado derecho hacia 
arriba, y sobre una superficie plana. 
Espere al menos 4 horas antes de volver a 
ponerlo en marcha.

 ¡ADVERTENCIA! 
Para proteger la eficacia y la vida útil del 
producto, no le dé la vuelta ni lo guarde de 
lado.

El producto deja de funcionar 
cuando se inclina

Fig. 20

Fig. 21

Zona de visualización 
del código de alarma

℃ ℉

Fig. 22

MANTENIMIENTO

 ¡ADVERTENCIA! 
Asegúrese de desconectar la alimentación 
antes de realizar cualquier tarea de 
mantenimiento en su enfriador/calentador 
eléctrico híbrido.

LIMPIEZA 
1. Apague el producto y retire el paquete de 

baterías. 
2. Vacíe el compartimento de 

almacenamiento y utilice un paño seco 
para limpiar el exceso de agua del 
producto.
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3. Hay tapones de drenaje dentro y fuera 
del compartimento. Si es necesario, retire 
los dos tapones de drenaje para vaciar el 
agua. A continuación, seque el producto.

Tapón de 
vaciado

Fig. 23

Tapón de 
vaciado

Fig. 24

4. Compruebe el producto con regularidad. 
Si es necesario, retire las cubiertas de 
aspiración izquierda y derecha y el filtro, y 
límpielos y séquelos. 

Campana de 
aspiración

Fig. 25

NOTA:
Se recomienda limpiar o sustituir el filtro con 
regularidad.

5. Si es necesario descongelar, espere a que 
se derrita el hielo, luego limpie el agua y 
coloque el producto en un lugar fresco, 
seco y bien ventilado.

 ¡ADVERTENCIA!
No utilice detergentes químicos, 
alcalinos, abrasivos u otros detergentes o 
desinfectantes agresivos para limpiar este 
producto, ya que podrían ser perjudiciales 
para sus superficies. Para evitar incendios, 
descargas eléctricas y lesiones personales, no 
sumerja el producto en agua u otros líquidos.

TRANSPORTE
1. Transporte la nevera únicamente por las 

asas izquierda y derecha.

Fig. 26

2. Protéjala de cualquier impacto fuerte.
3. Asegure el producto correctamente. 

ALMACENAMIENTO
1. Limpie y elimine la suciedad o los residuos 

del producto antes de almacenarlo.
2. Almacene el producto en un lugar fresco, 

seco y bien ventilado. 
3. Mantenga el producto alejado de agentes 

corrosivos, como productos químicos y 
sal.

4. No almacene el producto al aire libre.
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 ¡ADVERTENCIA! 
Guarde siempre el producto con la base en 
el suelo y la tapa del frigorífico y la tapa de 
la batería hacia arriba. Nunca almacene el 
producto sobre sus extremos o boca abajo.

ELIMINACIÓN
El producto no debe desecharse con la basura 
doméstica. Deseche el producto de acuerdo 
con la normativa local. 

Las baterías no deben desecharse 
con la basura doméstica. Deseche 
las baterías de acuerdo con la 
normativa local. 

NOTA:
Retire la batería antes de desechar el 
producto.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Las averías que se sospechan suelen deberse a causas que los usuarios pueden solucionar 
por sí mismos. Por lo tanto, solucione los problemas del producto utilizando esta sección. En la 
mayoría de los casos, el problema puede resolverse rápidamente.

Problema Causa posible Solución

Código F1 El producto está inclinado.
Asegúrese de que el producto 
esté nivelado. El producto volverá 
a funcionar normalmente. 

Código F2 La capacidad de la batería es baja. Cargue o sustituya la batería.

Código F3 La tensión de entrada del vehículo 
es baja.

Asegúrese de que la tensión de 
entrada del vehículo es normal.

Código F4 La tensión de entrada del vehículo 
es alta.

Asegúrese de que la tensión de 
entrada del vehículo es normal.

Código F5 Cortocircuito Póngase en contacto con un 
centro de servicio autorizado.

Código F6 Error del compresor

Desconecte todas las fuentes 
de alimentación del producto. 
Vuelva a conectar la fuente 
de alimentación y encienda el 
producto. Si el código aparece de 
nuevo, contacte con un Centro de 
Servicio Autorizado.

Código F7 El producto se está 
sobrecalentando.

Desconecte todas las fuentes de 
alimentación del producto. Espere 
a que el producto se enfríe. Si 
el código aparece de nuevo, 
póngase en contacto con un 
centro de servicio autorizado. 

Código F8 El producto tiene un problema de 
sobrecorriente.

Reinicie el producto después 
de desconectar la alimentación.  
Si el código aparece de nuevo, 
póngase en contacto con un 
Centro de Servicio Autorizado.

El producto no se 
enciende.

No se ha pulsado el botón de 
encendido. Pulse el botón de encendido.

El adaptador AC/DC no está 
conectado correctamente a la 
fuente de alimentación. 

Inserte el adaptador 
correctamente en la entrada 
del adaptador y en la toma de 
corriente. 

La fuente de alimentación no 
funciona correctamente.

Conecte el producto a otra fuente 
de alimentación.
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El producto 
no se enfría 
correctamente.

Acumulación de residuos en la 
campana de aspiración. Consulte "LIMPIEZA"

Acumulación de 
condensación 
alrededor del 
producto o en el 
hueco de la puerta 
del refrigerador.

Característica normal al utilizar 
la función de refrigeración del 
producto.
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GARANTÍA
GARANTÍA

GARANTÍA LIMITADA DE SENIX TOOLS
DURANTE CINCO AÑOS a partir de la fecha de compra original, este producto está garantizado contra defectos de material 
o mano de obra. CON PRUEBA DE COMPRA ORIGINAL un producto defectuoso recibirá reparación gratuita. Si el producto no 
puede ser reparado será reemplazado gratuitamente.
Para obtener más información sobre la cobertura de la garantía, visite senixtools.com, envíe un correo electrónico a
senix.support@yatusa.com o llame al 1-800-261-3981.

• Esta garantía no cubre las reparaciones necesarias debidas a accidentes o uso indebido del producto, o a la no utilización 
o mantenimiento del producto de acuerdo con todas las instrucciones suministradas.

• Esta garantía no cubre la batería o el cargador incluidos, que ofrecen una cobertura de tres años sólo para sustitución. 
Consulte los manuales de instrucciones del paquete de baterías o del cargador para conocer todos los detalles de la 
garantía.

• Esta garantía no cubre los artículos fungibles que puedan desgastarse por el uso normal dentro del periodo de garantía, 
incluidos, entre otros, las brocas, las cuchillas de corte y la bobina o el hilo de la recortadora.

• Esta garantía no se aplica a los daños resultantes de reparaciones del producto realizadas o intentadas por agentes no 
autorizados por SENIX.

• Esta garantía no cubre los gastos de envío o transporte de la herramienta eléctrica para recibir la cobertura de la garantía.
• La garantía queda anulada si el producto se ha utilizado con fines comerciales, profesionales o para servicios de alquiler.
• La garantía se aplica al comprador minorista original y no es transferible.
• Se requiere un comprobante de compra para obtener la cobertura de la garantía.

ESTA GARANTÍA SE OTORGA EN LUGAR DE CUALQUIER OTRA, INCLUIDA LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD E 
IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO, Y EXCLUYE CUALQUIER DAÑO INCIDENTAL O CONSECUENTE.
Algunos estados no permiten limitaciones sobre la duración de una garantía implícita o la exclusión o limitación de daños 
incidentales o consecuentes, por lo que es posible que estas limitaciones no se apliquen en su caso. Esta garantía le otorga 
derechos legales específicos y usted puede tener otros derechos que varían en determinados estados o provincias.

NOTA: La garantía de la batería se anula si la batería se manipula de cualquier forma. SENIX no se hace responsable de ningún 
daño causado por la manipulación y puede perseguir el fraude de garantía en la máxima medida permitida por la ley.

GARANTÍA DE DEVOLUCIÓN DEL DINERO EN 60 DÍAS. Si por cualquier motivo en un plazo de 60 días a partir de la fecha de 
compra original no está completamente satisfecho con el rendimiento de este producto SENIX, puede devolverlo con el recibo 
de compra original para obtener un reembolso completo.

Latinoamérica: Esta garantía no se aplica a los productos vendidos en América Latina. Para los productos vendidos en 
América Latina, consulte la información de garantía específica del país contenida en el embalaje, llame al minorista donde lo 
compró o visite el sitio web para obtener información sobre la garantía.

Sustitución gratuita de las etiquetas de advertencia: Si sus etiquetas de advertencia se vuelven ilegibles o faltan, llame a 
1-800-261-3981 para obtener una sustitución gratuita.

YAT USA INC. 10506 Bryton Corporate Center Dr, #500 Huntersville, NC 28078
For customer support, please call 1-800-261-3981 or email us at senix.support@yatusa.com

REGÍSTRESE EN LÍNEA - senixtools.com/pages/product-registration
¡Gracias por su compra! Registre su producto ahora para:
Servicio de Garantía: El registro de su producto le ayudará a obtener un servicio de garantía 
más eficaz en caso de que surja algún problema con su producto.
Confirmación de propiedad: En caso de siniestro, como incendio, inundación o robo, su registro 
de propiedad servirá como prueba de compra.
Por su seguridad: El registro de su producto nos permitirá ponernos en contacto con usted en 
el improbable caso de que se requiera una notificación de seguridad en virtud de la Ley Federal 
de Seguridad de los Consumidores.

SÓLAMENTE PARA PROPÓSITO DE MÉXICO
Importado y Distribuido por SENIX TOOLS S. DE R.L. DE C.V.

Puerto Grande 201, Salinas Victoria, Nuevo León, C.P. 65500 Tel. 81-3147-7166 | R.F.C. STO2111234L5

Para localizar los centros de servicio autorizados y franquiciados en la República Mexicana, donde podrá hacer
efectiva su garantía y adquirir partes, refacciones y accesorios originales, contactarnos al teléfono 81-3147-7166
ó al correo electrónico contacto@senixtools.com.mx
Para hacer efectiva esta garantía deberá presentar la herramienta, y esta póliza sellada por el establecimiento comercial donde se adquirió el producto, de 
no contar con ésta, bastará el comprobante de compra (recibo, nota, o factura).

PÓLIZA DE GARANTÍA

IDENTIFICACÓN DEL PRODUCTO (Datos para ser llenados por el Distribuidor)
Sello o firma del Distribuidor:  __________________________________________ Fecha de compra y/o fecha de entrega del product:
Nombre del producto:  _________________________________________________ ______________________________________________________________________
Número de modelo:  ___________________________________________________ Nombre y domicilio del Distribuidor donde se adquirió el producto:
Número de serie:  _____________________________________________________ ______________________________________________________________________
Marca:  _______________________________________________________________ ______________________________________________________________________
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Manuel d'instruction Modèle : PFX2-M2

GLACIÈRE ET RÉCHAUFFEUR 
HYBRIDE

•SÉCURITÉ
•ASSEMBLAGE

•FONCTIONNEMENT
•ENTRETIEN

•GARANTIE
ATTENTION : Avant d'utiliser cet outil, veuillez lire entièrement ce man-
uel et respecter toutes les mesures de sécurité.

YAT USA INC. 10506 Bryton Corporate Center Dr, #500 Huntersville, NC 28078
Pour le service clientèle, veuillez appeler le 1-800-261-3981 ou nous envoyer un courriel à senix.

support@yatusa.com.
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SÉCURITÉ ET SYMBOLES 
INTERNATIONAUX

L'explication des symboles de sécurité 
et internationaux décrit les symboles et 
pictogrammes de sécurité et internationaux 
susceptibles d'apparaître sur ce produit. 
Lisez le manuel de l'opérateur pour obtenir 
des informations complètes sur la sécurité, 
l'assemblage, le fonctionnement, l'entretien et 
les réparations.

LISEZ LE(S) MANUEL(S) DE 
L'OPÉRATEUR - Lisez, comprenez 
et suivez toutes les instructions 
contenues dans le(s) manuel(s) de 
l'utilisateur avant d'assembler et 
d'utiliser l'appareil.

ALERTE DE SÉCURITÉ - Indique une 
précaution, un avertissement ou un 
danger.

Protection électrique de classe III

AVERTISSEMENT ! N'exposez 
pas l'appareil à la pluie ou à des 
conditions humides. Gardez-le au 
sec.

Cordon d'alimentation CA

AVERTISSEMENT ! Risque 
d'incendie/matières inflammables

Marques de Certification 
Canadiennes et Américaines.
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INSTRUCTIONS DE 
SÉCURITÉ 
TOUS LES OPÉRATEURS 
DOIVENT LIRE CES 
INSTRUCTIONS AVANT 
D'UTILISER L'APPAREIL.

 AVERTISSEMENT !
Lire toutes les instructions lors de l'utilisation 
du refroidisseur/chauffeur électrique hybride. 
Des précautions de sécurité élémentaires 
doivent toujours être prises pour réduire 
les risques d'incendie, d'électrocution et de 
blessures.

RÈGLES GÉNÉRALES DE 
SÉCURITÉ

Le symbole d'alerte de sécurité personnelle

 utilisé dans ce manuel attire votre 
attention sur un AVERTISSEMENT donné 
en même temps qu'une instruction 
d'utilisation particulière. Cela signifie que 
l'opération nécessite une ATTENTION, 
une PRUDENCE et une CONSCIENCE 
particulières.
• Conservez ces instructions. 
• Inspectez le produit avant chaque 

utilisation.
• Ne modifiez pas le produit de quelque 

manière que ce soit et n'utilisez 
pas de pièces ou d'accessoires non 
recommandés par le fabricant. Cela 
pourrait augmenter le risque de blessures 
graves pour vous-même ou pour d'autres 
personnes.

• Éloignez l'eau de tous les appareils 
électriques afin de réduire le risque 
d'électrocution.

• Ne placez pas l'appareil près d'un feu ou 
d'une source de chaleur.

• N'exposez pas l'appareil à l'humidité.
• Ne placez pas plusieurs prises ou 

alimentations portables derrière l'appareil.
• 
• Assurez-vous que toutes les connexions 

sont bien fixées avant d'utiliser l'appareil.
• Ne laissez pas la familiarité acquise par 

l'utilisation fréquente de l'appareil vous 

amener à devenir complaisant et à ignorer 
les principes de sécurité. Une action 
imprudente peut entraîner des blessures 
graves en une fraction de seconde.

• Éteignez le produit, retirez la batterie ou 
débranchez le produit de l'alimentation 
électrique.

1. Avant l'entretien
2. Avant de vérifier, de nettoyer ou de 

travailler sur le produit
3. Avant de changer les accessoires
4. Avant de laisser le produit sans 

surveillance

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
• N'utilisez pas un bloc d'alimentation CA/

CC qui n'a pas été livré avec le produit. 
• L'alimentation électrique doit être assurée 

par un dispositif à courant différentiel 
résiduel (DDR) dont le courant de 
déclenchement ne dépasse pas 30 mA.

• Avant toute utilisation, vérifiez que 
le cordon d'alimentation ne présente 
pas de signes de détérioration ou 
de vieillissement. Si le cordon est 
endommagé en cours d'utilisation, 
débranchez-le immédiatement. Ne 
touchez pas le cordon avant de le 
débrancher. N'utilisez pas le produit si le 
cordon est endommagé ou usé.

 AVERTISSEMENT !
Lorsque vous positionnez le produit, assurez-
vous que le cordon d'alimentation n'est pas 
pincé ou endommagé.
• Tenez le cordon d'alimentation à l'écart 

de la chaleur, des liquides et des bords 
tranchants.

• Ne tirez jamais sur le cordon 
d'alimentation pour débrancher le produit 
de l'alimentation.

AVERTISSEMENT DE 
SÉCURITÉ POUR LE BLOC 
DE BATTERIES ET LE 
CHARGEUR DE BATTERIES

• Rechargez uniquement avec le chargeur 
spécifié par le fabricant. Un chargeur 
adapté à un type de bloc-batterie peut 
créer un risque d'incendie lorsqu'il est 
utilisé avec un autre bloc-batterie.
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• N'utilisez l'équipement qu'avec les blocs-
batteries spécifiquement désignés. 
L'utilisation de tout autre bloc-batterie 
peut entraîner un risque de blessure et 
d'incendie.

 AVERTISSEMENT !
N'utilisez que des batteries SENIX X2 : B20X2/
B25X2 / B40X2 / B50X2 / B80X2.
• Lorsque le bloc-batterie n'est pas utilisé, le 

tenir à l'écart d'autres objets métalliques 
tels que trombones, pièces de monnaie, 
clés, clous, vis ou autres petits objets 
métalliques susceptibles d'établir une 
connexion d'une borne à l'autre. La mise 
en court-circuit des bornes de la batterie 
peut provoquer des brûlures ou un 
incendie.

• Dans des conditions abusives, du liquide 
peut être éjecté de la batterie ; évitez tout 
contact. En cas de contact accidentel, 
rincer à l'eau. Si le liquide entre en contact 
avec les yeux, consultez un médecin. Le 
liquide éjecté de la batterie peut provoquer 
des irritations ou des brûlures.

• N'utilisez pas un bloc-batterie ou un 
équipement endommagé ou modifié. Les 
batteries endommagées ou modifiées 
peuvent avoir un comportement 
imprévisible et provoquer un incendie, une 
explosion ou un risque de blessure.

• N'exposez pas un bloc-batterie ou un 
équipement au feu ou à une température 
excessive. L'exposition au feu ou à une 
température supérieure à 130°C (266°F) 
peut provoquer une explosion.

• Respectez toutes les instructions de 
chargement et ne chargez pas la batterie 
ou l'équipement en dehors de la plage 
de température spécifiée dans les 
instructions. Une charge incorrecte ou à 
des températures en dehors de la plage 
spécifiée peut endommager la batterie et 
augmenter le risque d'incendie.

• Ne modifiez pas et n'essayez pas de 
réparer l'équipement ou le bloc-batterie (le 
cas échéant), sauf si cela est indiqué dans 
les instructions d'utilisation et d'entretien.

HYBRID COOLER/WARMER
• Utilisez le produit uniquement avec le 

cordon d'alimentation fourni.
• Insérez correctement la fiche dans le 

port d'entrée CC. Le non-respect de cette 
consigne peut provoquer un incendie.

• Assurez-vous que le couvercle est bien 
fermé et que le compartiment à piles est 
bien verrouillé avant d'allumer le produit.

• Si le produit est utilisé à l'intérieur, 
assurez-vous que la pièce ou la zone est 
bien ventilée.

• Ne vous tenez pas debout et ne vous 
asseyez pas sur le couvercle.

• N'insérez pas vos doigts, vos mains, des 
parties de votre corps ou des objets dans 
l'évent pendant l'utilisation afin de réduire 
le risque de choc électrique ou d'autres 
blessures graves.

• Pour réduire le risque de choc électrique, 
retirez toujours la batterie ou débranchez 
le cordon d'alimentation avant d'ajouter de 
la glace.

• Assurez-vous que le bouchon de vidange 
est bien en place et que le produit ne 
fuit pas ou ne déverse pas d'eau lorsque 
vous le remplissez ou le vidangez. Ne le 
remplissez pas excessivement.

• N'utilisez jamais de glace sèche avec le 
produit.

• N'ajoutez pas de sel à la glace utilisée pour 
remplir le produit. Le sel peut endommager 
le produit et ses composants.

• Lorsque vous utilisez le produit dans une 
voiture, veillez à le fixer correctement.

• Ne touchez pas la fiche de l'adaptateur 
240 V CA ou de l'adaptateur 12 V 
immédiatement après l'utilisation. Les 
adaptateurs peuvent être chauds et 
provoquer des brûlures.

• Ne remplissez pas trop le produit 
d'aliments et de boissons.

• Ne mettez pas d'eau ou de liquides 
directement dans le produit.

• Veillez à ce que le produit ne soit pas à 
court de batterie lorsque vous stockez des 
aliments et des boissons. 

• Videz toujours complètement l'eau du 
produit et séchez-le soigneusement 
après utilisation afin d'éviter la formation 
éventuelle de bactéries ou de moisissures. 
L'utilisation du produit s'il contient des 
bactéries ou des moisissures peut 
entraîner des blessures ou des maladies 
graves.

• Videz toujours l'excédent d'eau du produit 
avant de le soulever par la poignée. 

• Déplacez le produit en soulevant la 
poignée et en le tirant sur ses roues 
uniquement. N'inclinez pas le produit et 
ne le faites pas basculer. L'inclinaison ou 
le basculement du produit peut entraîner 
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un déversement d'eau et un risque 
d'électrocution.

• Veillez à ne pas vous coincer les doigts 
lorsque vous fermez le couvercle.

• Ne démontez pas le produit.

 AVERTISSEMENT !
Maintenez le produit à l'écart de toute 
obstruction.

 AVERTISSEMENT !
N'utilisez pas d'appareils électriques à 
l'intérieur des compartiments de stockage des 
aliments de l'appareil, sauf s'ils sont du type 
recommandé par le fabricant.

TRANSPORT ET STOCKAGE
• Videz toute l'eau, retirez les aliments 

et les boissons de l'appareil et essuyez 
l'intérieur à l'aide d'un chiffon propre et 
sec. Retirez la batterie et assurez-vous 
que tous les compartiments sont bien 
fermés. Rangez le produit avec la poignée 
rabattue vers le bas.

• Ne rangez pas et ne transportez pas le 
produit avec la batterie en place. Retirez 
le bloc-batterie et fixez-le séparément. 
Conservez le produit dans un endroit 
frais, sec et bien ventilé, inaccessible aux 
enfants. Conservez le produit à l'écart des 
agents corrosifs. Ne stockez pas le produit 
à l'extérieur.

• Lorsque vous transportez le produit dans 
un véhicule, sécurisez-le.

TRANSPORT DES 
BATTERIES AU LITHIUM

Transportez la batterie conformément aux 
dispositions et réglementations locales et 
nationales. 

MAINTENANCE
• N'utilisez que des pièces de rechange, des 

accessoires et des équipements d'origine 
du fabricant.

• L'entretien nécessite une attention et des 
connaissances extrêmes et ne doit être 
effectué que par un technicien qualifié. 
Ne confiez l'entretien de l'appareil qu'à un 
centre de service agréé.

• Vous pouvez effectuer les réglages et 
les réparations décrits dans ce manuel. 
Pour les autres réparations, contactez un 
centre de service agréé.

• Évitez d'utiliser des solvants pour 
nettoyer les pièces en plastique. La 
plupart des plastiques sont susceptibles 
d'être endommagés par divers types de 
solvants commerciaux et peuvent être 
endommagés par leur utilisation. Utilisez 
des chiffons propres pour enlever la 
saleté, la poussière, l'huile ou la graisse.

• Si le cordon d'alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé. Les 
pièces sont disponibles auprès du 
fabricant ou d'un centre de service agréé. 

• La mousse isolante contient des gaz 
inflammables. Éliminez le produit 
conformément aux réglementations 
locales.

• Le produit utilise des réfrigérants 
inflammables, Lisez et suivez ces 
instructions pour manipuler le produit. 
Lors de la mise au rebut du produit, 
respectez les réglementations locales.

UTILISATION PRÉVUE
Cette glacière/chauffe électrique hybride 
est destinée au stockage sec et humide des 
aliments et des boissons. 
C’est destiné à être utilisé dans des 
applications domestiques et similaires.

 CONSERVER CES 
INSTRUCTIONS
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CONNAÎTRE L’UNITÉ

1
2

3

4

5

6

7

8

9
10 11

12

APPLICATIONS
Modèle : PFX2-M2
Comme refroidisseur électrique hybride/
chauffant : 
Pour conserver les aliments et les boissons.

1 Poignée rabattable

2 Couvercle de la glacière/du 
réchauffeur

3 Poignée du couvercle

4 Évents

5 Capot d'aspiration et filtre

6 Roues

7 Cloison de rangement

8 Lumière de rangement

9 Port USB

10 Port TYPE-C

11 Port d'alimentation CC

12 Compartiment de la batterie
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SPÉCIFICATIONS

Modèle PFX2-M2

Tension 
nominale

18V  (20V  Max*) 

Tension 
nominale

Adaptateur d'alimentation 
AC : 100-240V ~ 

Adaptateur d'alimentation 
DC : 12/24V   

Batterie : 
18V  (20V  Max*) 

Puissance de 
refroidissement 
nominale

90W

Puissance de 
réchauffement 
nominale

55W

Puissance 
maximale 
combinée 
nominale

120W

Tension USB 5V/2A

Tension TYPE-C 5V/2A

Capacité 26.4Qt (25L), L : 9.5Qt 
(9L), R : 16.9Qt (16L)

Performance Modes de refroidissement 
et de réchauffement

Température 
maximale de 
réchauffement

60°C (140°F)

Température 
maximale de 
refroidissement
Température

-18°C (0°F)

Méthode de 
refroidissement Compresseur

Type de 
réfrigérant R1234YF

Poids du 
réfrigérant 0,039 Kg (0,088 lbs)

Isolation 
thermique
Matériau

mousse PU

Poids (outil seul) 17 kg (37,5 lbs)

Durée de 
fonctionnement** 

avec 2 piles de 
5,0 Ah

32°C (89,6°F)
température ambiante :
-18 °C (0°F) : 5 heures 
5 °C (41°F) : 12 heures 

60 °C (140°F) : 4 heures 

Ensemble 
de batteries 
appariées

B25X2, 2,5 Ah

B40X2, 4,0 Ah

B50X2, 5,0 Ah 

B80X2, 8,0 Ah

*Batterie 20V Max, la tension initiale maximale 
de la batterie (mesurée sans charge de travail) 
est de 20V. La tension nominale est de 18V.

**L'autonomie de la batterie peut être 
différente de la valeur paramétrée lors d'une 
utilisation réelle, qui dépend de la température 
ambiante, des aliments et de la température 
du réfrigérateur, de l'état de la batterie, etc.

ASSEMBLAGE
1. Déballez tous les composants et posez-les 

sur une surface plane et stable :
2. Retirez tous les matériaux d'emballage et 

les dispositifs d'expédition, le cas échéant.
3. L'étendue de la livraison varie en fonction 

du pays et de la variante achetée. 
        Modèle de PFX2-M2
• Hybrid Electric Cooler/Warmer x1
• Adaptateur électrique 12/24V x1
• Adaptateur électrique 100-240V AC x1
• Ouvre-bouteille x1
• Manuel d'instruction x1
4. Si vous constatez que des pièces 

manquent ou sont endommagées, 
n'utilisez pas le produit et contactez 
votre revendeur. L'utilisation d'un produit 
incomplet ou endommagé représente un 
danger pour les personnes et les biens.

5. Assurez-vous que vous disposez de tous 
les accessoires et outils nécessaires 
à l'assemblage et à l'utilisation de 
l'appareil. Cela comprend également les 
équipements de protection individuelle 
appropriés.
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 AVERTISSEMENT ! 

Portez des gants de protection pour 
ce travail d'assemblage et posez 
toujours le produit sur une surface 
plane et stable pendant 
l'assemblage. 
Suivez les instructions 
d'assemblage étape par étape et 
utilisez les images fournies comme 
guide visuel pour assembler 
facilement le produit ! N'insérez pas 
la batterie avant que le produit ne 
soit complètement assemblé ou 
ajusté !

OUVERTURE DE BOUTEILLE
1. Ouvrez le compartiment de la batterie et 

sortez l'ouvre-bouteille.
2. Vous pouvez choisir de l'attacher à la 

glacière/chauffe-eau hybride électrique en 
fonction de vos besoins.

Fig. 1

Fig. 2
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FONCTIONNEMENT
PANNEAU DE CONTRÔLE

L R USB

LED
℃ ℉

 
 

(1)

 

(2)

(3)
(4)

(5)

(6)
(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)
(13)

(14)

(15)

1 Bouton de réglage de la 
température (gauche)

2 Mode de refroidissement et de 
réchauffement (gauche)

3 Mot de passe 

4 USB 

5 Mode de refroidissement et de 
réchauffement (droite)

6 Avertissement 

7

Bouton de réglage de la 
température (droite) 8 Bouton 
USB 9 Bouton DEL 10 Bouton 
d'alimentation (droite)  Bouton de 
réglage de la température (droite)

8 Bouton USB

9 Bouton LED

10 Bouton d'alimentation (droite)

11 Mode Celsius et Fahrenheit

12 Capacité de la batterie

13

Réglage de la température / 
Température en temps réel 14 Mode 
d'alimentation Température en 
temps réel

14 Alimentation

15 Bouton d'alimentation (gauche)
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CONNEXION DE LA SOURCE 
D'ALIMENTATION 

NOTE :
Il existe trois façons de connecter la source 
d'alimentation.
1. Ouvrez le couvercle du logement des 

piles. Insérez la batterie et fermez le 
couvercle. Assurez-vous que le loquet du 
compartiment des piles s'enclenche. 

 
Fig. 3

2. Connectez l'adaptateur d'alimentation 
100-240 V CA au port d'entrée 
d'alimentation CC. Branchez ensuite 
l'appareil sur une prise de courant. 

1

2

 
Fig. 4

3. Connectez l'adaptateur d'alimentation 
12/24 V au port d'entrée d'alimentation CC. 
Branchez ensuite une prise 12/24 V. 

1

2

 
Fig. 5

 AVERTISSEMENT !
Assurez-vous que l'adaptateur d'alimentation 
CA/CC est complètement inséré dans le port 
d'entrée d'alimentation CC du produit.

NOTE :
Il est recommandé d'insérer la batterie lorsque 
vous utilisez le produit avec l'adaptateur 
d'alimentation CA. L'adaptateur secteur 
chargera la batterie.

MISE EN MARCHE/ARRET 
1. Appuyez sur le bouton d'alimentation pour 

mettre le produit en marche.

Bouton 
d'alimentation

Fig. 6

2. Ouvrez le couvercle de la glacière/du 
réchauffeur.

Fig. 7

3. Placez les aliments ou les boissons 
dans le compartiment de la glacière/du 
réchauffeur.

4. Fermez le couvercle de la glacière/du 
réchauffeur. Assurez-vous que le loquet 
s'enclenche.

5. Après avoir utilisé le produit, appuyez sur 
n'importe quel bouton pour allumer l'écran. 
Appuyez ensuite longuement sur le bouton 
d'alimentation pendant 3 secondes pour 
l'éteindre.
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 AVERTISSEMENT !
N'allumez pas et n'éteignez pas le produit de 
façon répétée.

 ATTENTION !
Lorsque vous n'utilisez pas l'appareil, veillez à 
l'éteindre, à retirer la batterie et à débrancher 
l'adaptateur d'abord de la prise de courant, 
puis du port d'entrée de l'alimentation en 
courant continu. 

CHANGEMENT DE MODE 
Mode de chauffage et de refroidissement 
1. Appuyez sur le bouton  pendant 

3 secondes pour choisir le mode de 
chauffage.

2. Appuyez sur le bouton  pendant 
3 secondes pour choisir le mode de 
refroidissement.

Réglage de la température
1. Une fois le mode de chauffage/

refroidissement réglé, appuyez sur 
le bouton  /  pour sélectionner la 
température souhaitée.

2. La température réglée s'affiche pendant 
5 secondes. Elle passe ensuite à la 
température en temps réel dans le 
compartiment réfrigérant/chauffant. Le 
panneau de commande s'assombrit après 
1 minute et s'éteint après 4 minutes.

Mode Celsius et Fahrenheit 
1. Appuyez simultanément et longuement 

sur les boutons de température gauche et 
droit  pendant 3 secondes pour passer 
en mode Celsius et Fahrenheit. Appuyez 
ensuite sur le bouton droit de température 
vers le haut  pour sélectionner le mode 
Celsius ou Fahrenheit.

2. Après 5 secondes, le mode de 
température correspondant s'affiche 
automatiquement.

Réglage du mode mot de passe
1. Appuyez longuement sur le bouton USB 

pendant 3 secondes pour entrer dans 
le mode de réglage du mot de passe. Le 
symbole  indique qu'un mot de passe 
peut être défini.

2. Appuyez sur les boutons de réglage de la 
température de droite pour sélectionner le 
numéro, par exemple . Appuyez sur les 
boutons de réglage de la température de 
gauche pour sélectionner la décimale, par 
exemple .

3. Une fois le mot de passe défini, appuyez 
longuement sur le bouton USB pendant 3 
secondes pour confirmer le mot de passe.

NOTE :
Si un mot de passe est défini, vous devez 
saisir le mot de passe lors du démarrage. 
Ensuite, appuyez longuement sur le bouton 
USB pour confirmer.

NOTE :
Pour réinitialiser le mot de passe, 
redémarrez d'abord le produit, puis 
appuyez simultanément sur les boutons de 
température gauche  &  et sur le bouton 
de température droite vers le bas .

PARTITION DE STOCKAGE
La partition de stockage peut créer deux 
compartiments séparés, ce qui vous permet 
d'avoir des températures chaudes et froides 
en même temps. 

Lorsque vous insérez la cloison de rangement, 
la glacière/le réchauffeur électrique hybride 
détecte et reconnaît automatiquement le 
double compartiment. La température peut 
alors être réglée pour le refroidissement et le 
réchauffement.

Fig. 8

Fig. 9
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Lorsque vous retirez la cloison, la glacière/
le réchauffeur électrique hybride revient au 
mode compartiment unique.

Fig. 10

   

(       )

              
L

℃℉(      )

 Pas de cloison de rangement     Compartiment 
unique                 
     

 

R

℃℉ (       )

          

RL

℃℉(      ) ℃℉ (       )

Scompartiment unique Compartiment double      

 ATTENTION !
En mode compartiment unique, appuyez sur 
la touche de température droite   /   pour 
choisir le mode de chauffage/refroidissement 
ou ajuster la température.

 ATTENTION !
En mode double compartiment, appuyez sur 
les touches gauche et droite de température  

 /   pour choisir le mode de chauffage/
refroidissement ou ajuster la température.

 ATTENTION !
Il est recommandé de retirer la cloison une 
fois que la différence de température est 
relativement équilibrée en mode double 
compartiment.

SIGNAL D'AVERTISSEMENT 
Lorsque le voyant d'avertissement clignote, 
les exceptions suivantes peuvent se produire.

NOTE :
En mode double compartiment, si la différence 
de température de réglage entre les deux 
compartiments est supérieure à 30°C (54°F), 
cet avertissement s'affiche mais n'affecte 
pas l'utilisation de l'appareil. L'avertissement 
disparaît automatiquement lorsque la 
différence de température de réglage est 
inférieure à 30°C (54°F). Il est recommandé 
que la différence de température de réglage 
des deux compartiments ne dépasse pas 
30°C (54°F).
• Lorsque le niveau de la batterie devient 

trop faible, remplacez-la par une batterie 
complètement chargée ou rechargez la 
batterie existante à sa pleine capacité 
pour continuer à l'utiliser.

• Lorsque vous utilisez le cordon 
d'alimentation 12/24V et que la tension 
fournie est trop faible ou trop élevée.

• Lorsque le produit n'est pas sur une 
surface plane.

• En cas de problème avec le compresseur.
Si l'avertissement ne peut pas être supprimé 
dans le cadre des opérations ci-dessus, 
veuillez apporter le produit à un centre de 
service agréé.

OUVERTURE DE BOUTEILLE

NOTE :
Deux ouvre-bouteilles sont disponibles. Le 
second est situé sur la poignée pliante.

Ouvre-bouteille

Fig. 11
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Fig. 12

Fig. 13

DÉPLACEMENT DU 
PRODUIT

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation 
pendant 3 secondes pour éteindre le 
produit.

2. Tenez la poignée pliante.

Fig. 14

3. Soulevez le produit par la poignée pliante.
4. Déplacez le produit vers l'avant ou vers 

l'arrière.

Fig. 15

NOTE :
Le produit est équipé de capteurs qui évitent 
les dommages s'il est soulevé alors qu'il est 
encore sous tension. Éteignez toujours le 
produit avant de le déplacer afin d'éviter tout 
dommage.

CHARGE DU PAQUET DE 
BATTERIES

 AVERTISSEMENT ! 
Le temps de charge varie en fonction de la 
température ambiante.
1. Connectez l'adaptateur d'alimentation 

100-240 V CA au port d'entrée 
d'alimentation CC. Branchez ensuite 
l'appareil sur une prise de courant. Le 
voyant d'alimentation du panneau de 
commande s'allume. 

2. Lors du chargement de la batterie, 
l'indicateur de capacité de la batterie 
affiche une animation de la batterie.

3. La batterie est complètement chargée 
lorsque l'indicateur de capacité de la 
batterie affiche trois barres pleines. 

Alimentation 
électrique

Capacité de la 
batterie

Fig. 16
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Fig. 17

70% - 100%

40% - 70%

10% - 40%

< 10%

Capacité restanteLumière

NOTE :
Vous pouvez également charger les batteries 
avec un chargeur SENIX X2.

NOTE :
Reportez-vous aux manuels du chargeur et du 
bloc-batterie pour plus de détails et d'autres 
informations.

DEVICE USB

NOTE :
Assurez-vous que le câble de données USB 
connecté n'est pas endommagé avant de 
l'utiliser.
1. Retirez le capuchon en caoutchouc et 

branchez le cordon sur le port USB / 
TYPE-C.

2. Appuyez sur le bouton USB, le voyant USB 
s'allume et la charge commence.

3. Après utilisation, appuyez sur le bouton 
USB pour l'éteindre.

4. Débranchez le câble et couvrez le port 
avec le capuchon en caoutchouc.

NOTE :
Chargez un téléphone en utilisant le port USB 
ou TYPE-C

USB
Indicateur USB Bouton USB

Fig. 18

ÉCLAIRAGE LED
1. Appuyez sur le bouton LED pour démarrer 

l'éclairage ambiant.
2. Il y a sept couleurs. Chaque fois que vous 

appuyez sur le bouton LED, la couleur 
change.

3. Lorsque vous appuyez sur le bouton LED 
pour la huitième fois, la lumière passe 
par sept couleurs avec un intervalle de 3 
secondes.

4. Appuyez longuement sur le bouton LED 
pendant 3 secondes pour l'éteindre.

LED

Bouton LED

Fig. 19

FONCTION DE PROTECTION
Ce produit est doté d'un système de 
protection qui coupe automatiquement 
l'alimentation afin de préserver l'équipement 
interne et la batterie.
Protection contre la décharge de la batterie
Lorsque la capacité de la batterie est faible, 
le produit s'éteint automatiquement. Le code 
d'alarme "F2" s'affiche sur le panneau de 
commande. Retirez la batterie et rechargez-la.
Protection contre les surintensités
Lorsque le courant est trop élevé, l'appareil 
s'éteint automatiquement. Redémarrez le 
produit.
Protection contre la sous-tension du 
véhicule
Lorsque la tension d'entrée du véhicule est 
faible, le produit s'arrête automatiquement. Le 
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code d'alarme "F3" s'affiche sur le panneau de 
contrôle. 
Protection contre la surtension du véhicule
Lorsque la tension d'entrée du véhicule est 
élevée, le produit s'arrête automatiquement. 
Le code d'alarme "F4" s'affiche sur le panneau 
de contrôle. 
Protection contre les courts-circuits
Le produit est doté d'une protection contre 
les courts-circuits. En cas de court-circuit, 
envoyez l'appareil à un centre de service agréé 
pour le faire réparer.

REMARQUE :
Assurez-vous que la tension n'est pas 
inférieure à 12V lorsque vous utilisez 
l'adaptateur d'alimentation 12V.
Protection contre l'inclinaison 
• Lorsque le produit est incliné d'environ 30 

degrés pendant plus de 5 secondes ou de 
70 degrés pendant plus de 2 secondes 
pendant le fonctionnement, il s'éteint 
automatiquement et le code d'alarme "F1" 
s'affiche sur le panneau de commande. 
Le produit reprendra son fonctionnement 
après avoir été placé sur une surface plane 
et stable pendant environ 5 secondes.

• Si le produit est retourné de 180 degrés 
pendant son fonctionnement, il cessera 
de fonctionner et le code d'alarme "F1" 
s'affichera sur le panneau de contrôle.  
Veuillez placer le produit à l'endroit, et sur 
une surface plane. Attendez au moins 4 
heures avant de le remettre en marche.

 AVERTISSEMENT ! 
Pour protéger l'efficacité et la durée de vie du 
produit, ne le retournez pas et ne le rangez pas 
sur le côté.

Le produit cesse de fonctionner 
lorsqu'il est incliné

Fig. 20

Fig. 21
Zone d'affichage du code d'alarme

℃ ℉

Fig. 22

ENTRETIEN

 AVERTISSEMENT ! 
Veillez à couper l’alimentation avant 
d’effectuer toute opération d’entretien sur 
votre refroidisseur/chauffeur électrique 
hybride.

NETTOYAGE 
1. Éteignez le produit et retirez le bloc-

batterie. 
2. Videz le compartiment de stockage et 

utilisez un chiffon sec pour essuyer l'excès 
d'eau du produit.

3. Des bouchons de vidange se trouvent à 
l'intérieur et à l'extérieur du compartiment. 
Si nécessaire, retirez les deux bouchons 
de vidange pour évacuer l'eau. Séchez 
ensuite l'appareil.

Bouchon de 
vidange

Fig. 23
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Bouchon 
de vidange

Fig. 24

4. Vérifiez régulièrement l'appareil. Si 
nécessaire, retirez les capots d'aspiration 
gauche et droit et le filtre, puis nettoyez-
les et séchez-les. 

Capot 
d'aspiration

Fig. 25

NOTE :
Il est recommandé de nettoyer ou de 
remplacer le filtre régulièrement.

5. Si un dégivrage est nécessaire, attendez 
que la glace fonde, puis essuyez l'eau et 
placez l'appareil dans un endroit frais, sec 
et bien ventilé.

 AVERTISSEMENT ! 
N’utilisez pas de détergents ou de 
désinfectants chimiques, alcalins, abrasifs 
ou autres produits agressifs pour nettoyer ce 
produit, car ils pourraient endommager ses 
surfaces. Pour éviter tout risque d’incendie, 
d’électrocution et de blessure, ne pas 
immerger le produit dans l’eau ou dans un 
autre liquide.

TRANSPORT
1. Ne porter la glacière que par ses poignées 

gauche et droite.

Fig. 26

2. Protéger de tout choc violent.
3. Fixer correctement le produit. 

STOCKAGE
1. Nettoyez et enlevez la saleté ou les débris 

du produit avant de le stocker.
2. Stockez le produit dans un endroit frais, 

sec et bien ventilé. 
3. Conservez le produit à l'écart des agents 

corrosifs, tels que les produits chimiques 
et le sel.

4. Ne stockez pas le produit à l'extérieur.

 AVERTISSEMENT ! 
Rangez toujours le produit avec sa base sur le 
sol et le couvercle du réfrigérateur et la porte 
de la batterie tournés vers le haut. Ne jamais 
stocker le produit sur ses extrémités ou à 
l’envers.

ÉLIMINATION
Le produit ne doit pas être jeté avec les 
ordures ménagères. Éliminez le produit 
conformément aux réglementations locales. 

Les piles ne doivent pas être jetées 
avec les ordures ménagères. 
Mettez les piles au rebut 
conformément aux réglementations 
locales. 

NOTE :
Retirez la batterie avant de mettre le produit 
au rebut.
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GUIDE DE DÉPANNAGE
Les dysfonctionnements suspectés sont souvent dus à des causes que l'utilisateur peut 
résoudre lui-même. Par conséquent, dépannez le produit à l'aide de cette section. Dans la plupart 
des cas, le problème peut être résolu rapidement.

Problème Cause possible Solution

Code F1 Le produit est incliné.
Assurez-vous que le produit est 
de niveau. Le produit reprendra 
son fonctionnement normal. 

Code F2 La capacité de la batterie est 
faible. Chargez ou remplacez la batterie.

Code F3 La tension d'entrée du véhicule est 
faible.

Assurez-vous que la tension 
d'entrée du véhicule est normale.

Code F4 La tension d'entrée du véhicule est 
élevée.

Assurez-vous que la tension 
d'entrée du véhicule est normale.

Code F5 Court-circuit Contactez un centre de service 
agréé.

Code F6 Erreur de compresseur

Déconnectez toutes les 
sources d'alimentation de 
l'appareil. Rebranchez la source 
d'alimentation et mettez le produit 
en marche. Si le code apparaît à 
nouveau, contactez un centre de 
service agréé.

Code F7 Le produit surchauffe.

Déconnectez toutes les 
sources d'alimentation du 
produit. Attendez que le produit 
refroidisse. Si le code apparaît à 
nouveau, contactez un centre de 
service agréé. 

Code F8 Le produit présente un problème 
de surintensité.

Redémarrez le produit après 
l'avoir débranché.  Si le code 
apparaît à nouveau, contactez un 
centre de service agréé.

Le produit ne 
s'allume pas.

Le bouton d'alimentation n'a pas 
été enfoncé.

Appuyez sur le bouton 
d'alimentation.

L'adaptateur AC/DC n'est pas 
correctement connecté à la source 
d'alimentation. 

Insérez l'adaptateur correctement 
dans l'entrée de l'adaptateur et 
dans la prise de courant. 

L'alimentation électrique 
fonctionne mal.

Connectez le produit à une autre 
alimentation électrique.

Le produit ne 
refroidit pas 
correctement.

Accumulation de débris dans le 
capot d'admission. 

Reportez-vous à la section 
"NETTOYAGE "
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Accumulation 
de condensation 
autour du produit 
ou de l'interstice 
de la porte du 
refroidisseur.

Caractéristique normale lors 
de l'utilisation de la fonction de 
refroidissement du produit.
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GARANTIE
GARANTIE

SENIX TOOLS GARANTIE LIMITÉE
POUR CINQ ANS à partir de la date d'achat originale, ce produit est garanti contre tout défaut de matériau ou de fabrication. AVEC 
LA PREUVE DE L'ACHAT D'ORIGINE, un produit défectueux sera réparé gratuitement. Si le produit ne peut pas être réparé, il sera 
remplacé gratuitement.
Pour obtenir des détails sur la couverture de la garantie, visitez senixtools.com, envoyez un courriel à
senix.support@yatusa.com ou appelez 1-800-261-3981.

• Cette garantie ne couvre pas les réparations nécessaires en raison d'un accident ou d'un abus du produit, ou d'un manque 
d'utilisation ou d'entretien du produit conformément à toutes les instructions fournies.

• Cette garantie ne couvre pas le bloc-piles ou le chargeur inclus, qui offrent une couverture de remplacement de trois ans 
seulement. Consultez les manuels d'instructions du bloc-piles ou du chargeur pour plus de détails sur la garantie.

• Cette garantie ne couvre pas les articles non durables qui peuvent s'user dans le cadre d'une utilisation normale pendant la 
période de garantie, y compris, mais sans s'y limiter, les mèches, les lames de coupe et la bobine ou le fil de la débroussailleuse.

• Cette garantie ne s'applique pas aux dommages résultant de réparations du produit effectuées ou tentées par d'autres que les 
agents agréés SENIX.

• Cette garantie ne couvre pas les frais d'envoi ou de transport de l'outil électrique pour bénéficier d'une couverture de la 
garantie.

• La garantie est annulée si le produit a été utilisé à des fins commerciales, professionnelles ou de location.
• La garantie s'applique au premier acheteur au détail et n'est pas transférable.
• Une preuve d'achat est nécessaire pour obtenir la couverture de la garantie.

CETTE GARANTIE EST DONNÉE EN LIEU ET PLACE DE TOUTES LES AUTRES, Y COMPRIS LA GARANTIE IMPLICITE DE VALEUR 
MARCHANDE ET D'ADAPTATION A UN USAGE PARTICULIER, ET EXCLUT TOUT DOMMAGE INCIDENT OU CONSEQUENTIEL.
Certains états n'autorisent pas les limitations sur la durée d'une garantie implicite ou l'exclusion ou la limitation des dommages 
accessoires ou indirects, de sorte que ces limitations peuvent ne pas s'appliquer à votre cas. Cette garantie vous donne des droits 
légaux spécifiques et vous pouvez avoir d'autres droits qui varient dans certains états ou provinces.

NOTE : La garantie du bloc-batterie est annulée si le bloc-batterie est altéré de quelque manière que ce soit. SENIX n'est pas 
responsable des blessures causées par une manipulation et peut poursuivre les fraudes à la garantie dans toute la mesure permise 
par la loi.

GARANTIE DE REMBOURSEMENT DE 60 JOURS. Si, pour quelque raison que ce soit, vous n'êtes pas entièrement satisfait des 
performances de ce produit SENIX dans les 60 jours suivant la date d'achat, vous pouvez le renvoyer avec le ticket de caisse original 
pour un remboursement complet.

Amérique latine : Cette garantie ne s'applique pas aux produits vendus en Amérique latine. Pour les produits vendus en Amérique 
latine, consultez les informations de garantie spécifiques au pays contenues dans l'emballage, appelez le détaillant chez qui vous 
avez acheté le produit ou visitez le site Web pour obtenir des informations sur la garantie.

Remplacement gratuit de l'étiquette d'avertissement : Si vos étiquettes d'avertissement deviennent illisibles ou manquent, appelez 
1-800-261-3981 pour un remplacement gratuit.

ENREGISTREMENT EN LIGNE - www.senixtools.com/pages/product-registration
Nous vous remercions de votre achat ! Enregistrez votre produit dès maintenant pour bénéficier du service de garantie :
L'enregistrement de votre produit vous permettra d'obtenir un service de garantie plus e�cace en cas de problème avec votre produit.
Confirmation de propriété : En cas de sinistre (incendie, inondation ou vol), l'enregistrement de votre produit servira de preuve d'achat.
Pour votre sécurité : L'enregistrement de votre produit nous permettra de vous contacter dans le cas improbable où une notification 
de sécurité serait requise en vertu de la loi fédérale sur la sécurité des consommateurs.

YAT USA INC. 10506 Bryton Corporate Center Dr, #500 Huntersville, NC 28078
Pour le service clientèle, veuillez appeler le 1-800-261-3981 ou nous envoyer un courriel à senix.support@yatusa.com.


